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Illetékmentes 
a  VHBSz-csoporfok  bejelentése  

Házi  alispán  támogatásával  meg-
alakultapestmegyeiMHSz'titkárság 

Tisztek  és  törzstisztek  
érkeztek a 42. szállítmánnyal 

Betűrendes,  hivatalos  névsor  a  4-ik  oldalon  

A  mi  
kenyerünk 

A  földet  felszántották,  maggal  
bevetették;  az  szárat  hajtott.  
Jött  a  napfény,  a  jótékony  eső,  —  
elérkezett  Péter-Pál  napja.  A  ter-
mést  learatták,  betakarították  áz  
uradalom  raktáraiba.  Azután  ki-
csépelték,  megőrölték,  zsákbarak-
ták,  eladták.  Az  uraság  megtöm.  
ködte  zsebeit  bankókkal  és  a  Ri-
viérától  a  norvég  fjordokig  rá-
akadt.  a  helyre,  ahol  kipihenhette  
a  semmittevés  fáradalmait  és  el-
kótyavetyélhette  a  parasztok  ve.  
rejtekének  gyümölcsét.  A  pa-
raszt  meg  megkapta  „járandósá-
gát",  amiből  tellett  mezítlábra,  
tüdőbajra  és  analfabétizmusra.  
Így  volt  es  ezer  évig.  

Ez  volt  a  „balsors",  amely  „ré-
gen  tépte"  a  magyart.  De  sok  
nyomorúság  után  eljött  a  „víg  
esztendő",  a  felszabadulás,  a  né-
met  megszállók  és  a  magyar  föl-
desurak  rabságából.  A  magyar  
föld  azé,  aki  megműveli.  Azaz...  « 

A  földosztás  során  700.000  pa-
raszt  család  jutott  földhöz,  ölt  
alkotják  a  magyar  mezőgazdaság  
megingathatatlan  gerincét.  De  
jócskán  vannak  ma  is  egészen  300  
holdig  terjedő  nagygazdaságok,  
mely  földöket  tulajdonosaik  nem  
képesek  egymaguk  megművelni,  
hanem  csak  földnélküliek  és  tör-
pebirtokosok  bérmunkájával.  

A  kis  és  középparasztság  biz-
tos  támasza  az  ipari  munkás-
ság,  mely  földet adott  és mind-
végig  segítséget  nyújt  a  falu  

harácsolóival  szemben.  

Less-e  elég  kenyér?  —  ez  a  
kérdés  három  éven  át  annyit  je .  
lentett,  vájjon  nem  vitte-e  el  fagy,  
jégeső,  aszály  egy  esztendő  mun-
kájának  eredményét.  Három  évig  
ez a kérdés azt  jelentette:  nem  rö-
vidítik-e  meg  természeti  csapások  
parasztságunkat  munkájuk  jus-
sától,  népünket  a  betevő  falattól.  
Ma  a  helyzet  egészen  más.  Eddig  
elemek  veszélyeztették  a  karéj  ke-
nyeret,  ma  emberek  teszik.  Már  
tavaly  is  kiderült,  hogy  az  óvatos  
becsléshez  képest  is  kevesebb  ga-
bona  került  a  közellátás  csatorná-
jába,  mint'azt  várták.  A  többi  —  
lánc,  lánc,  eszterlánc  —  sokforin-
tos  kenyér  formájában  került  a  
dolgozók  asztalára.  

Idei  termésünk  jó  közepes.  Ga_  

VERSENYRE  KELTEK  
a  Volt  Hadifoglyok  Bajtársi  Szövetsége  

hajdúszoboszlói  és szabad sághegyi  világnézeti  tanfolyamának  hallgatói  
A  magyar  munkásosztály  és  parasztság  munkaversennyel  járul  

hozzá  országunk  mielőbbi  talpraállásához.  A  VHBSz  hajdúszoboszlói  
2.  számú  ..Ságvári  Endre"  világnézeti  tanfolyamának  hallgatód  szin-
tén  bekapcsolódnak  az  országos  méretű  tömegmozgalomba.  Munka-
versenyre  hívták  ki  a  VHBSz  Szabadsághegyen  működő  világnézeti  
tanfolyamát. 

Közöljük  a  hajdúszoboszlói  világnézeti  tanfolya<m  hallgatói  ki-
hívásának  versenypontjait:  

„Vállalfak,  hogy:  
1.  a  tanfolyam,  anyagát  tökéletesen  elsajátítjuk;  
2.  a tanfolyam  anyagán  kívül  is  olvasunk,  az  olvasott  művek-

ről  rendszeresen  beszámolunk;  
3.  rohammunkával  segítjük  a  még  távollevő  bajtársak  hozzá-

tartozóit.  Ha  erre  nem  nyílik  lehetőség,  egyéb  rohammunkában  
veszünk  részt;  

4.  színvonalas,  műsoros  estet  rendezünk,  melynek  tiszta  be-
vételét  felajánljuk  a  VHBSz  céljaira  és  

5.  a  bajtársi  szellemet  kimélyítjük.  
Felhívjuk  a  szabadsághegyi  világnézeti  tanfolyamot,  hogy  «  

fentieket,  szintén  vállalják!  Álljunk  versenybe,  hogy  mi,  hadifog-
lyok  bebizonyítsuk:  a  népi  demokráciánk  harcos  és  építő  tag-
jai  tudunk  és  akarunk  lenni.  

A  versenybizottság  elnökéül  Szász  Ferenc  vezérőrnagy  és  
Köves  Lajos  VHBSz  főtitkár  bajtársakat,  tagjaiul  Dósa  Rudolf  

főtitkárhelyettes  és  dr.  ilóró  Lajos  VHBSz  oktatási  osztály-
vezető  bajtársakat  kérjük  fél.  

Hajdúszoboszló,  191:8  július  18-án.  
Bajtársi  üdvözlettel:  

A  VHBSz  II.  sz.  „Ságvári  Endre"  világnézeti  
tanfolyamának  hallgatói,  Hajdúszoboszló."  

Július  20-án  este  érkezett  meg  a  szabadsághegyi  üdülőbe  a  
hajdúszoboszlói  bajtársak  versenyfelhívása.  Még  aznap  este  össze,  
ültek  a  bajtá'rsak,  hogy  összeállítsák  a  kihívásra  a  választ.  Minden  
bajtárs  nagy  lelkesedéssel  fogadta  a  felhívást  és  erősen  fogadkoz-
nak,  hogy  a  versenyt  bizony  ők  nyerik  meg.  •  

Előkerült  a  fehér  papiros  és  a  színes  ceruza.  Egyik  bajtárs  
nagy  ügyességgel  készítette  el  a  válasz  borítólapját.  Gondos,  körül-
tekintő  munkával  szövegezték  meg  a  levelet  és  nagyon  vigyáztak  
arra,  hogy  a  külseje  is  szép  legyen.  

A  szabadsághegyi  tanfolyam  hallgatói  nem  elégedtek  meg  a  
hajdúszoboszlói  bajtársak  által  megjelölt  versenypontokban,  hanem  
ahhoz  kiegészítő  javaslatot  is  tettek.  íme,  a  válasz:  

„A  Hajdúszoboszlói  2.  sz.  »Ságvári  Endre«  
Világnézeti  Tanfolyam  hallgatóinak,  

Hajdúszoboszló. 

örömmel  fogadtuk  a  hajdúszoboszlói  tanfolyam  július  20.án  
hozzánk  érkezett  versenyfelhívását,  melynek  feltételeit  —  az  
alábbi  kiegészítő  javaslattal  —  elfogadjuk;  

1.  vállaljuk  fali  újságunknak  (melynek  címe:  A  népi  de-
mokráciáért!)  —  augusztus  1-éig  hetenként  egyszer  történő  
kibocsátását; 

2.  vállaljuk  a  Magyar  Hadifogoly  Hiradó  részére  cikkek  
és  versek  küldését;  

3.  vállaljuk  a  helyi  viszonyoknak  megfelelő  rohammunka  
elvégzését  és  

4.  vállaljuk,  hogy  1948  augusztus  1-éig  tanulócsoportunk  
a  Hadifogoly  Híradónak  legalább  50  új  előfizetőt  szerez.  

A  versennyel  bizonyítani  kívánjuk,  hogy  mi,  volt  hadifog  
lyok,  pártkülönbség  nélkül  minden  erőnkkel  készen  állunk  á  
közösségi  szellem,  elméleti  képzettségünk  és  kulturális  szín-
vonalunk  fejlesztésére,«  a  népi  demokrácia,  a  függetlenség  és  
a  béke  megvédésére.  

A  szabadsághegyi  Világnézeti  Tanfolyam  hallgatói;  
(Aláírások.) 

A  versenykihívás,  valamint  annak  elfogadása,  annak  bizonyí-
téka,  hogy  a  bajtársak  megértették  a  tanulás  fontosságát.  Ország-
szerte  megerősödött  a  dolgozókben  a  tudásszomj.  Különösképpen  ér-
vényes  ez  a  volt  hadifoglyokra,  hiszen  ők  a  Szovjetunióban  megismer-
kedtek  egy  magasabb  társadalmi  renddel,  mely  hatalmas  erkölcsi  
erőt  ad  nekik  a  népi  demokrácia  fejlődésének  megértéséhez.  

Országunk  kulturális  színvonalának  emelkedése  mellett  döntő  
kérdés  ma,  hogy  a  magyar  dolgozók  milyen  elméleti  felkészültséggel  
rendelkeznek.  Amikor  a  bajtársak  tanulási  munkaversenyre  hívják  
ki  egymást,  országunk  egyik  legfontosabb  kérdésében  foglalnak  po-
zitív  álláspontot.  A  versenyfelhívás  szelleme  feltétlen  biztosíték  arra,  
hogy 

a  bajtársak  a  vállalt  kötelezettségeket  végre  is  hajtják.  
Reméljük,  a  nemes  versengésben  mind  a  hajdúszoboszlói,  mind  a  

szabadsághegyi  világnézeti  iskolák  hallgatói  szellemiekben  és  testiek-
ben  egyaránt  megerősödve  kerülnek  ki  és  hazatérve  otthonukba,  szi-
lárd  támaszai  lesznek  a  Volt  Hadifoglyok  Bajtársi  Szövetségének  é3  
országunknak. 

bonaféleségből  4.6  millió  métermá-
zsával)  termett  több  a  tavalyinál.  
Nem  nehéz  kiszámítani,  hogy  ez  
ebben  az  évben  fejenként  csaknem  
50  kilót  jelent.  És  az  is  világos,  
hogy  én,  te,  ő,  szóval  mi  dolgo-
zók  nem  adjuk  ezt  az  50  kilót.  Vi-
gyázunk  rá,  mint szemünk  fényére.  

Csak  a  napokban  hozott  példás  
ítéletet  a  munlkásbíróság  egy  ügy-
ben,  ahol  cséplési  csalást  leplez-
tek  le.  A  munkásbíróság!  Tavaly  
óta  ugyanis  megszilárdult  hazánk-
ban  a  munkásosztály  és  a  dolgozó  
parasztság  uralma.  A  cséplés  nem  
a  feketézőknek,  hanem  a  dolgozók  

számára  történik.  Ezért  egyete-
mes  jelentőségű  a  cséplés  ellen-
őrzése. 

fis  itt  kapcsolódik  bele  ebbe  a  
kérdésbe  a  Volt  Hadifoglyok  Baj-
társi  Szövetsége.  Az  ország  min-
den  részéből  arról  érkeznek  jelen-
tések,  hogy  

a  VHBSz  maga  állít  cséplési  
ellenőrt,  vagy  más  demokra-
tikus  szervezetekkel  együtt  
éberen  őrködik  a  magyar  ke-

nyér  felett  
A  bajtársak  egyéni  érdeke,  Szövet,  
ségünk  érdeke  és  a  magyar  népi  
demokrácia  egyetemes  érdeke  igy  

találkozik  össze  és  halad  azonos  
vágányról. 

Bajtársaink  —  városban  és  fa-
lun  egyaránt.—  élharcosai  a  mun-
kás-paraszt  szövetségnek,  népi  de-
mokráciánk  alapjának.  A  reakció  
az  iskolák  államosítása  terén  el-
szenvedett  csatavesztése  után,  
most  a  munkás-paraszt  szövetség  
megbontására  igyekszik.  

—  Mi  tudjuk,  hogy  nekünk  a  
munkássággal  kell  összefognunk,  
aki  dolgozik,  nem  pedig  a  150-20C  
holdas  gazdákkal  —  írják  Csanád-
megyéből.  —  A  mi  természetes  
szövetségesünje  a munkásosztály  és  

nem  a  nagy gazdák,  akiknél  bér-
munkát  végzünkr  Velük  nincs  és  
nem  is  lehet  e  tekintetben  érdek-
közösségünk  —  folytatódik  a  levél.  

1945-ben,  a  fogolytáborokban  
mindenütt  arról  fólyt  a  szó,  milyen  
is  lesz  saját  földön  saját  búzát  le-
aratni.  Hányszor  szállt  a  sóhaj  
ilyenkor  nyáron,  hogy most  otthon  
már.  csépelnek,  már  sütnek  is  az  
új  lisztből,  fis  most  itt  az  idő:  
saját  földünkön  saját  búzánkat  
aratjuk  és  gondunk  lesz  rá,  hogy  
a  nagyobb,  fehérebb  kenyér,  me.  
lyet  belőle  sütünk,  as  is  a  miénk  
legyen.  Szántó  Jenő  



Körlevél 
valamennyi megyei íntézőségnek és helyi  csoport  

titkárának 
Kexlvee  Bajtárs!  
A7,  újabban  tömegesen  h&zatérű  bajtársaink  kultúrmunkáha  való  

bekapcsolódása  arra  Indított  bennünket, hogy  helyi ée vidéki  körzeteink,  
ben  a  kultúrmunkát  újjászervezzük  és  új  alapokra  helyezzük.  

Ebből  a  célból  egry  3  hónapos  tervet  dolgoztunk  ki,  mely  augnsz-
tns  1-től  veszi  kezdetét.  Reméljük;,  hogy  a  3  hónapos  tervlink  és  a  köz.  
ponti  vezetőség  fokozottabb  segítségnyújtása  a  kultúresoportoknak,  
olyan  lendületet  ad  a  kulturális  munkának,  hogy  hamarosan  egy  Buda-
pesten  rendezendő  kultúrolirapiászt  is  tervbe  vehetünk.  Fontosnak  tart-
juk  a  3  hónapos  tervünk  pontos  és  a  lehetőségekhez  képest  szigorú  be.  
tartását.  A  helybeli,  a  vármegyei  és  kisebb  csoportoknak  a  Központtal  
való  állandó  kapcsolatát  levélben  és  központi  lapunkon,  a  HIRADö-n  
keresztül,  hogy  segítséget  nyújthassunk  és  megszüntethessük  a  terv-
szerű  kultúrmunkát  gátló  körülményeket.  

Mik  a  helybeli,  vármegyei  és  kisebb  csoportok  munkája  a  3  hóna.  
pos  terv  keretében:  

Hetenként  egyszer  hangulatos  club-estet  rendezni,  ha  lehet,  műso-
rosat  (tánc,  szavalat,  zenekar,  kisebb  1  felvonásos,  stb,),  hogy  a  baj-
társainkkai  és  azok  családtagjaival  az  állandó  kapcsolatot  fenntart-
hassuk  és  őket  a  kultúrmunkába  be  tudjuk  vonni.  

Havonta  egyszer  egy  komolyabb  prózai  vagy  zenés,  égés®  estét  
betöltő  előadást  tartani,  ahol  megfelelő  kultúrgárda  ájl  rendelkezésre.  
Meglévő  anyagot  nekünk  felülvizsgá|5ás  miatt  beküldeni,  anyag  hiányá-
ban  azt  tőlünk  kérni.  Megfelelő  anyagot  kívánságra  küldünk.  Fontosnak  
tartjuk  elsősorban  volt  hadifogoly  bajtársak  haladó  szellemű  műveit  
előadni.  '  ,  

Augusztus  hónapban  minden  VHBSz  megyei  központba  könyvtá.  
rat  felállítani.  A  könyvek  jegyzékét  kérjük  a  Központba  beküldeni,  hogy  
a  megnemfelelőt  törölhessük  az  anyagból.  A  könyvtári  anyag  nívójáért  
a  vármegyei  intéző  bajtárs  felelős.  A  VHBSz  csoportjainak  könyvtárai  
számára  az  új  könyvek  árából  40  százalék  engedményt  tudunk  bizto-
sítani.  .  -

Szeptember  hónapban  egy  budapesti  központi,  többszólamú  ének.  
kart  szervezünk.  Kérjük  a  budapesti  csoportokat,  hogy  a  kórusnak  a  
beszervezését  már  most  indítsák  meg.  

A  tervezet  pontos  betartása  esetén  biztosak  vagyunk  benne,  
hogy  bajtársaink  között  a  kulturkapcsolat  szorosabbá  válik  és  a  3  hó.  
napos  terv  letelte  után  a  -VHBSz  kultúrcsoportjai  az  eddiginél  is  ko-
molyabb  kuitúxfeladatra  lesznek  képesek.  

A  VHBSz  megyei  intézősége  és  budapesti  csoportjai  részére  mel-
lékelünk  egy  kimutatást,  melyet  kérünk  kitöltés  után  azonnal  vissza,  
küldeni.  A  kimutatás  kitöltését  a  mi  általunk  már  -  kitöltött  minta  sze-
rint  kell  végezni,  mert. csak  így  tudunk  pontos  képet  kapni  a  megyei  
intézőségek  és  a  budapesti  csoportok  kultúráUományáról.  

VHBSz.  Országos  Nevelési  Osztálya.  

K ö r l e v é l 
Szövetségünk  ma  már  az  Ország  egyik  jelentős  tömegszervezete  és  

ez  fokozott  kötelezettségeket  ró  ránk.  Jelenti  ez  azt,  hogy  a népi  de.  
mokrácia  éppen  tétünk  várja  elsősorban,  hogy  támogassuk  és  részt-
vegyünk  országépítő  nagy  munkájában.  Ehhez  okvetlenül  szükséges,  
hogy  tagjaink  politikái  öntudattal  és  helyes  világszemlélettel  bírja-
nak.  Ezért  az  aug.  1-ével  meginduló  S  hónapos  nevelési  munkaterv  a  
fehvilágosifás  jegyében  áll  és  célja,  hogy  tömegeink  minél  szélesebb  
körben  megismerkedjenek  a  világpolitika  legfontosabb  kérdéseivel  és  
abból  a  demokrácia  szellemében  levonják  «  következtetéseilcet.  

1.  A  S  hónapos \nevelési  munkaterv  leglényegesebb  pontja  a  min-
den  egyes  helyi  szervezetnél  augusztus  első  hetében  megkezdődő  heten,  
ként  egyszeri  világnézeti  előadássorozat.  

Az  előadók  a  demokratikus  szervezetektől  tcérendők.  Az  éladás-
sorozaton.  résztvevő  előadók  és  hallgatók  névsorát,  az  előadások  he-
lyét  és  idejét,  az  előadássorozat  félnlösök  nevét  és  általában  az  elő-
adások  lefolyásának  hangulatáról,  eredményeiről  és  hatásáról  részletes  
beszámoló  küldendő  az  Országos  Központnak.  

2.  Hogy  a  közös  problémákat  közösen  tárgyalhassuk  meg  és  
intézhessük  el,  kéthetenként  taggyűlést  kell  tartanunk,  amelyben  az  
elmúlt  két  hét  munkájáról  számol  be  a  csoport  és  kitűzi  a  következő  
két  hétre  a  tennivalókat.  Itt  kell  megtárgyalni  a  Híradóban  megje.  
lent  politikai  anyagot  is.  

4.  Tekintettel  az  oktatás  fontosságára,  Szövetségünk  már  most  
két  alapfokú  iskolát  sszervezett  meg:  a  Szabadság-hegyen  és  Haj-é  

őúszoboszlán.  Mivel  a  bajtársak  részéről  aZ  érdeklődés  igen  élénk,  
tor.ábbi  ilyen  alapfokú  iskolák  állanak  megszervezés  alatt.  Szövetsé-
günk  gondoskodni  kíván  a  továbbképzés  lehetőségéről  is  és  ezért  két.  
hónapos  világnézeti  továbbképző  iskolát  állít  fel,  mely  az  új  köz.  
ponti  székházban  (Múzeum-u.  7.)  október  1-vel  indul  meg.  A  jelent,  
kezesek  beadását  augusztus  l.ig  kérjük,  de  tekintettel  az  iskola  
magasabb  színvonalára,  olyan  bajtársak  jelölendök,  akik  már  meg-
felelő  politikai  tudássál  rendelkeznek.  Mivel  as  iskola  csak  minimális  
létszámmal  indul  meg,  a  kiválasztás  jogát  a  szövetség  fenntárt  ja.  

4.  A  HÍRADÓSzövetségünk  központi  lapja  lett  és  mi  azt  való-
ban  tömegeink  lapjává  akarjuk  tenni.  A  HÍRADÓN  keresztül  fogjuk  
megteremteni  a  kapcsolatot  a  központ  és  az  országban  szerte  mű-
ködő  helyi  szervezeteink  között.  A  HÍRADÓ  az  a  szócső,  amely  kifelé  
érdekeinket  képviseli  és  állandóm  Ireszámoi  a  szövetség  munkájáról,  
életéről.  Ehhez  azonban  szükséges,  hogy  a  HIRADÓ-t  minden  egyes  
helyi  Szervezet  minél  nagyobb  példányszámban  átvegye  és  terjessze.  
4—500  példányszám  átvételénél  szerkesztőségünk  bizonyos  enged-
ményt  ad,  amely  jó  anyagi  bázisként  fog  szolgálni  szervezeteinknek.  

Ez  a  három  hónapos  munkaterv,  amelyet  a  VHBSz  nevelési  osz.  
tály  a  szervezeteink  élé  Mtüz.  De  tudjuk,  minden  pr-ogramm  annyit  
ér,  amennyit  megvalósítanák  belőle.  Ezért  kérjük  haladéktalanul  a  

kapcsolatok  felvételét  a  központtál  és  az  eredményekről  és  tapasztala-
tokról  szóM  beszámolókat,  hogy  azokat  a  jó  munka  érdekében  fel  
tudjuk  használni.  

A  munkaterv  sikeres  megkezdéséhez  és  folytatásához  jó  munkát  
kívánunk.  ,  •.,  ,  л  _.  

V.  H.  В.  Sz.  OktatâjSi  Osztálya.  
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—  A  VHBSz  S a s h a l m i ,  c s o p o r t j a  
1948  augusztus  1-én,  vasárnap  d.  u  
3  órai  kezdettel  a  Cinkotai  Nagyitce  
vendéglő  kerthelyiségében  „Bajtársi  
találkozót"  rendez  az  1852/53.  sz  
hadifogolytáborban  együtt  volt  ba.l  
társak  részére.  

A  VHBSz erősítésével 
országunkat építjük" 

A  Budapest  VIII.  kerületi csoport versenyre  hívta ki 
a miskolci szervezetet 

A  magyar  dolgozók  verseny-
szelleme  hatalmába  kerítette  a  
VHBSz  szervezeteket  is.  Még  meg  
sem  száradt  a  tinta  a  hajduszo-
boszlói-szabadsághegyi  világnézeti  
tanfolyamok  versenyszerződésén,  
újabb,  jelentőségében  semmivel  

sem  csekélyebb  verseny kihívásról 
számolhatunk  be.  

A  népi  demokrácia  építése  so-
rán  a  sikeres  munkának  elen-
gedhetetlen  feltétele  a  munkaver-
seny.  A  bajtársak  felismerték  en-
nek  jelentőségét.  A  VHBSz  buda-

pesti,  VIII.  kerületi  csoportja  
munkaversenyre  hívta  ki  a  mis'  
kolci  helyi  csoportot,  valamint  
csatlakozásra  szólította  fel  a  bé-
késmegyei  és  szegedi  szervezete-
ket. 

A  versenyfelhívás  a  követ  kező:  
Tudatában  annak,  hogy  ezzel  nagymértékben  megerősítjük  Szövetségünket,  tartalommal  tölt-

jük  meg  szervezeti  életünket,  teyékeny  részesei  leszünk  országunk  felépítésének,  a  VHBSz  budapesti  
VIII.  kerületi  csoportja  munkaversenyre  hívja  ki  a  miskolci  VHBSz-csoportot.  Reméljük,  hogy  a  
bajtársak  elfogadják  a  kihívásunkat.  

A  munkaverseny  1948  augusztusitól  1948  október  l-ig  tart.  
1.  pont.  A  verseny  időtartama  alatt,  vagyis  a  két  hónap  alatt,  300  új  tagot  szervezünk  be  

csoportunkba. 
2.  pont.  Legalább  egyszer  végiglátogatjuk  a  kerületünkbe  hazatért  valamennyi  volt  hadi-

fogoly  bajtársat.  л  _  
3.  pont.  A  kerületben  lévő  bajtársak  hozzátartozóiból  legkevesebb  150  fobol  alio  noi  

szervezetet  állítunk  fel«  
4.  pont.  Kivétel  nélkül  ell enőrizzük  a  bajtársak  tagsági  könyveit  és hiánytalanul  beszedjük  

a.  tagdíjakat.  
5.  pont.  A  HÍRADÓ  nak,  központi  lapunknak  legkeiyssebb  500  állandó  előfizetőt  szerzünk  es  

tartalmát  valamennyi  tagunkkal  megismertetjük.  
6.  pont.  Legkevesebb  50  taggal  rohambrigádot  alakítunk  a  még  haza  nem  tért  bajtársak  

hozzátartozóinak  mezőgazdasági  munkájában  való  megsegítésére.  
7.  pont.  Mindent  elkövetünk  munkanélküli  bajtársaink  munkábaállítására,  kartotékot  fektetünk  

fel  róluk  szakmánkint  és  áliandó  összeköttetést  tartunk  fenn  a  munkaközvetítő  hivatalokkal.  
8.  pont.  Tőlünk  telhetőleg  minden  bajtárs  kérelmének  elintézését  szorgalmazzuk,  kérvényeit  

továbbítjuk,  jogi  tanáccsal  látjuk  el  és  támogatjuk  hivatalos  tényezőknél.  
9.  pont.  A  verseny  tartama  alatt  egyszer  legkevesebb  100  újonnan  hazatért  bajtársat  társas-

vacsorán  látunk-vendégül.  
10.  pont.  Politikai  felvilágosodásunk  elérésére  egy,  legalább  12  előadásból  álló  világnézeti  

tanfolyamot  tartunk.  
11.  pont.  Kuiturgárdánkat  kiszélesítjük,  színvonalát  emeljük  és  a  fenti  idő  alatt  legalabb  8  

műsoros  összejövetelt  tártunk.  
12.  pont.  Legkevesebb  100  könyvvel  könyvtárat  létesítünk,  melyben  politikai,  szépirodalmi  es  

tudományos  munkákat  helyezünk  el.  
13Ü  pont.  Csoportunk  helyiségét  képekkel,  a  népi  demokrácia  jelszavaival  és  minden'  rendelke-

zésünkre  álló  eszközzel  feldíszítjük  és  otthonossá  tesszük.  
14.  pont.  Pénztárkészletünket  a  tagdíjakon  felül  a  lehető  legnagyobb  mértékben,  de  legalább  

1500  forinttal,  emeljük.  
A  fenti  versenypontokat  összhangba  hozzuk  az  Országos  Központ  által  kiadott  és  augusztus  

1-en  induló  háronibónapos  terv  szempontjaival.  
Egyben csatlakozásra  hívjuk  fel  a  békéscsabai  és  szegedi  esonortokat.  
A  versenybizottság  díszclnökéül:  Kossá  István  bajtársat,  elnökéül:  Köves  Lajos  VHBSz  főtit-

kár  bajtársat  és  tagjaiul:  Dósa  Rudolf,  VHBSz  országos  titkár  bajtársat  és  Münk  Károly  VHBSa  
Országos  nevelési  osztály  vezetőjét  kérjük  fel.  

Bajtársi  üdvözlettel : 
A  VIII.  kerületi  csoport  vezetősége  nevében  

Arnold  s.  k.  ügyvezető  titkár.  
örömmel  vesszük  tudomásul,  a  bajtársak  nemcsak  megvalósít,  lesz  és  az  összes  szervezeteink  Ъе-

ho gy  a  VIII.  kerületi  bajtársak  ják,  hanem-  túl  is  teljesítik.  kapcsolódnak,  hogy  ezzel  is  elvé-
megindították  a  munkaversenyt.  Biztosak  vagyunk,  hogy  ez  a  gezzük  feladatainkat.  
Reméljük,  fiogy  à  kitűzött  célokat  munkaverseny,  csak  indulópont  

Pénzügyigazgatósági  körrendelet  
a VHBSz-csoportok  bejelentésének  illetékmentességéről  

Multheti  számunkban  közöl  
mentesek  az  illetékek  alól.  
ben  értesíti  a  hatóságokat.  Az  

A  Volt  Hadifoglyok  Bajtá  
191(8. évi  2J(5.291(. szám. 

(Körrendelet  valamennyi  
adóhivatalnak  és  az  illetékkiszab  

A  felmerült  kételyek  eloss  
hogy  a  Volt  Hadifoglyok  Bajtársi  
számú  rendelet  (Magyar  Közlöny  
pontja  alapján  a  közigazgatási  

Budapest,  191(8  július  17.  

tük,  hogy  a  VHBSz-csoportok  törvényes  bejelentési  okmányai  
Egyben  jeleztük,  hogy  erről  a  pénzügy  igazgatóság  körrendelet-
alábbiakban  közöljük  a  pénzügy minisztérium  körrendeletét.  
rsi  Szövetsége  közigazgatási  ill etékmentessége  tárgyában.  

pénzügyigazgatóságnak,  pénzügyig,  azgatósági  kirendeltségnek,  állami  
ási  hivatalnak)  
laiása  és  az  egységes  gyakorlat  biztosítása  céljából  megállapítom,  

Szövetsége  és  a  Szövetség  helyi  csoportjai  a  9.100/191(7.  Korm.  
Rendeletek  Tára  170/a.  szám.)  1(18.  §-a  (1)  bekezdésének/  1.  
illeték  alól  mentesek.  

A  miniszter  rendeletéből:  
dr.  Pataki  Gedon  s.  k.  miniszteri  osztályfőnök.  

Budapesti hadirokkantak gyermekei 
és  hadiárvák  nyaralnak  

Magyaróvárott 
Pesti  gyermekek  dtömrivaigásától  

hangos  a  magyaróvári  Széchenyi,  
kollégium  udvara-  Budapest  IV.  ke-
rületi  csoportvezetöségének  kezde-
ményezésére  Magyaróvár  polgár-
mestere,  Rujder  János',  35  pesti  hadi-
árva  és  hadirokkant  gyermek  szá-
mára  kéthetes  nyaralást  tett  lehe-
tővé.  A  nemes  cselekedet  érthető  
örömet  okozott  a  vidéki  levegőre  
szomjas  taft ülők  között  

Az.  óvári  MNDSz  és  MINSz  veze-
tősége  már  az  állomáson  lelkes  sze-
retettel  fogadta  a  megérkező  gyer-
mekcsoportot. 

óvárj  tartózkodásuk  alatt  megértő  
támogatással  gondoskodnak  a  gyer-
mekek  ellátásáról.  Délelőttönként  
gyárakat  látogatnak,  délután  a  gyö-
nyörű  parkban,  a  dunaparti  nompás  
strandon  töltik  szabad  idejüket.  

Az  akció  tervéért  ó̂ s  keresztülvite-
kejtett  a  pesti  szülők  körében,  a  gye-
rekek  szeméből  felcsillanó .jókedv  és  
öröm  pedig  aranynál  is  értékesebb  
és  hálásabb  köszönet  az  óvári  társa-
dalom  nagylelkű  fáradozásáért.  

Az  akció  tervéért  és  keresztülviteö  
léért  к  Pintér  László  IV.  ker  cso-
portelnököt  és.  lelkes  munkatársait  
illeti  köszönet.  

FELHÍVÁS  AZ  m.  H.  SZ.  
CSOPORTOKHOZ! 

Közeledik  az  Öszi  Vásár,  
ahol  éppen  úgy,  mint  a  Nem-
zetközi  Vásáron,  nagyobb-
számű  hadigondozottat  akar  
az  Országos  Központ  elhe-
lyezni.  Felszólítjuk  a  csopor-
tok  vezetőségét,  hogy  leg-
később  július  21-ig  csopor-
tonként  8—10  hadigondo-
zottat  hozzanak  javaslatba  
(munkanélkülieket,  lábsérü-
lés  nélkülieket),  kiket  a  Vá-
sár  tartamára  el  tudnánk  
helyezni.  A  rokkantságnak  
az  oka  és  fokozata  megjelö-
lendő. 

Elköltözőit 
a  Magyar  Hadirokkant,  Hadifogoly  Híradó  szerkesztősége  és  
kiadóhivatala. 

Ш  elmünk:  
Budapest  VIII.,  Múzeum-utca  7.  Telefonszámunk:  139—134.  

—  Bab'cz  A .  Béla  5 0 % - o s  hadirokkant  
bajtársunk  (Budapest.  VI . ,  Eötvös-u  8 . ) ,  a  
Royal  Revü  Varieté  fodrásza  és  f i lmgyári  
smink-mester,  fe la jánl ja  kultúrelöndásokhoe  
a  színjátszó  bajtársaknak,  hogy  igen  jut if 
nyos  áron  kölcsönöz  vagy  elad  parókát,  á l -
szakállt,  álbajuszt,  masztiksz  alapfeatékeí  
vagy  színezőfestéket  .Ugyancsak  elvállal  
velőgárda  részére  sminkelést  és  maszkírozdst.  
velőgárda  részére  sminkelést  és  maszklozást.  
Ajánlatát  színjátszó  bajtársaink  szíves  f i -
gyelmébe  ajánl juk.  



Több és iobb kenyeret kapunk! 
Újabb  kedvezmény  a  gabonaellátás  terén  

Tudomásunkra  jutott,  hogy  egyes  vidékeken  a  hadigondozottak  negyedévi  gabonaadagjának  ki-
Szolgálatását  megtagadták  azon  a  címen,  hogy  ott  a  80%-os  köteles  gabonabeszolgáltatás  még  
nem  folyt  be.  E  hír  vételével  azonnal  eljártunk  ebben  az  ügyben  a  Közellátási  Hivatalban  és  
eljárásunk  eredményeképp  máris  közölhetjük  vidéki bajtársainkkal,  a  vidéki  csoportok  vezetőségeivel  
és  az  illetékes  helyi  hatóságokkal,  hogy  a  hadigondozottak  gabonaigénylését  ez  alapon  megtagadni  
teljesen  jogtalan,  mert  a  hadigondozottak  ellátása  központi  kiutalás  alapján  történik.  A  hadigondo-
zottak  gabonaigcnylését  soronkívül  teljesíteni  kell.  

Ezzel  kapcsolatban  a  legnagyobb  örömünknek  adunk  kifejezést  a  keverési  arány  megváltoztatása  
felett  Az  idén  a  magyar  földművestársadalom  szorgalmának  és  a  kedvező  időjárásnak  eredménye-
képpen  már  90%-os  búza-  vagy  rozslisztből  süthetünk  kenyeret.  Jobbat  és  többet  kapunk.  É5s  
ahogy  erősödik,  gazdagodik  az  ország,  úgy  részesedünk  mi,  hadigondozottak  is  a  magyar  nép  jobb  és  
több  kenyeréből.  

Dr Miinsslcli  Ferenc  
rendöraltábarnagy  bajtársat,  az  
MHSz  oiszágoe  elnökét,  a  VHBSz  
országos  társelnökét,  Tildy  Zoltán  
köztársasági  elnök  a  Kossuth.rend-
del  tüntette  ki.  A  két  szövetség  
tagjai  ebből  az  alkalomból  meleg  
üdvözletüket  és  szeretetteljes  ra-
gaszkodásukat  tolmácsolják  szere-
tett  elnöküknek.  

*  '  

Itt  említjük  meg,  hogy  Münnich  
bajtárs  a  spanyol  szabadságharc  
12  éves  évfordulója  alkalmából  
vasárnap  emlékbeszédet  tartott  a  
rádióban. 

Megemlékezett  a  spanyol  sza-
badságharc  legendás  hírű  magyar  
harcosairól,  akik  közül  600  áldoz-
ta  életét  a  népek  szabadsága  szent  
ügyének.  Itt  állított  magának  
örök  emléket  a  Rákosi-brigád,  л  
nemzetközi  dandár  kötelékében.  

lit  lelt  tanúbizonyságot  népünk  
nagy  fia,  Zalka  Máté,  a  felejthe-
tetlen  Lukács  tábornok,  a  nem-
zetközi  harc  kötelességéről,  ami-
kor  saját  vérével  írta  be  nevét  a  
szabadságért  életüket  is  áldozó  
hősök  sorába.  

Rámutatott  dr  Münnich  Ferenc  
a  francia  jobboldali  szociáldemo-
kraták  bűnére,  akiik  elzárták  a  
francia-spanyol  határt  és  akiknek  
lelkén  szárad  annyi  szabadság-
harcos  pusztulása-  Tették  ezt  
ugyanakkor,  amikor  az  imperialis-
ta  nemzetek,  élükön  Amerikával,  
Hitler  Németországával  és  a  fa-
siszta  Olaszországgal,  minden  le-
hető  módon  támogatták  a  nem-
zetközi  nagytőke  ügynökét  és  a  
feudalizmus  vérebét:  Franco  tá-
bornokot  a  spanyol  nép  ellen.  

De  a  mártírok  vére  nem  hullott  
hiába-  Példát  mutató  küzdelmük  
örök  ösztönözője  lesz  minden  el-
nyomatás  ellen  harcoló  népnek.  

Megalakult 
az MHSz pestvármegyei titkársága 

és  Morvay  Ferme  titkár  és  Seresné  baj társnőnk  vezetésével  a  Vár-
megyeházán  (IV.,  Semmelweiss-u.  6—8.)  megkezdte  működését.  Ezt  
is,  mint  annyi  sok  mindent,  Házi  Árpád  alispánnak'leöszönhetjük,  
akinek  révén  helyiséghez  és  anyagi  támogatáshoz  jutott  a  titkárság.  

Felkérjük  ez  alkalomból  pestvármegyei  csoportjainkat,  hogy  
ügyeik  elintézése  végett  ezentúl  a  pestvármegyei  titkársághoz  fordul-
janak,  ahol  azokat  a  legjobb  akarattal  és  munkakedvvel  intézik.  

Házi  Árpád  alispán  kezdeményező  támogató  példáját  követik  
már  más  vármegyék  is.  így  Veszprém  és  Békés  megye  ugyancsak  
helyiséget  bocsátott  a  vármegyei  csoport  rendelkezésére  és  remél-
jük,  hogy  anyagi  támogatásiban  sem  maradnak  el  Pest  vármegye  
mögött.  Ugyanezeket  kérjük  azonban  mielőbb  a  többi  megyék  veze-
tőitől  is.  Reméljük,  hogy  nem  eredménytelenül.  

gé*.  legjobb  tudása  és  tehetsége  sze-
rint.  így  építheti  egybe  sorsát  ns  
ország  sorsával  és  javul  napról-
napra  mindannyiunk  •  helyzete  is.  

Papp  Sándor  országos  szervező  
bajtársunk  hívta  fel  a  megjelent  tit-
károk  figyelmét  a  legsürgősebb  teen-
dőkre,  melyek  legelső  helyén  áll  to-
vábbra  is  a  hadigondozottak  тип-
hábaáliítása  és  a  hadigondozottak  be-
szervezése  az  új  szövetségbe.  

Részletes  útmutatása,  a  legközelebbi  
feladatok  ismertetése  és  a  megjelen,  
tek  hozzászólásai  után  értékes  ta-
pasztalatokkal  gazdagodva  távoztak  
a  hajtársak,  hogy  azok  felhasználá-
sával  folytassák  építő  munkájukat  

Különösen  érdekes  volt  központunk  
e  hó  14-iki,  szerdai  nagybud  -pesti  
titkári  értekezlete.  Bereez  Bertalan  
kispesti  titkár  bajtársunk  a  dubrov-
niki nyaralásról szánra'.t  be, ma jd  iá VI. 
ker..  szeretett elöljárója,  dr.  Gálóc-sy  
Gyögyné  beszélt.  Rámutatott  főként  
a  hadigondozott  nők  kötelességeire  
önmagukkal,  a  hadigondozott-mozga-
lommal  és  az  MNDSz-vel  szemben.  

—  Csak  úgy  javíthatnak  helyzetü-
kön,  ha  sorsukat  fenntartás  nélkül  
hozzáJűAk  a  magyar  népi  demokrá-
ciához  —  mondotta  nagy  tetszés  kö-
zepette.  —  Minden  nö  kapcsolódjék  
be,  teljes  energiával  a,  közös  mun-
kába  és  teljesítse  vállalt  kötelessé-

tgas  barátunhtól  

é g  támogatónhtól  

Házi  Árpád  pestvármegye  alis-
pánjától  megszoktuk,  hogy  nem.  
fordulhatunk  hozzá  olyan  jogos  ké-
kéréssel,  melyet  a  legjobb  akarat-
tal  a  leggyorsabban  ne  teljesítene.  

Most  azonban  a  legújabb  rende-
letével  még  a  tőle  megszokott  gon-
dosodást  is  felülmúlta  és  kezdemé-
nyezésre  időt sem hagyva  4.456/1948  
szám  a'alt  azsal  a  felhívással  f o r .  
dalt a vármegye  valamennyi  gazdá-
jához,  hogy  szabad  készletükből  a  
cséplés  alkalmával  tetszésük  sze-
rinti  gabonát  ajánljanak  fel  a  hadi.  
gondozottak  megsegítésére.  

Rendelkezésének  befejező  sza-
vait  itt  idézzük:  

„Tudjuk,  hogy  a  fasisztarhódiló  
háború  áldozatairól  való  gondosko-
dás  az  állam  feladata.  Azonban  
népi  demokráciánk  csak  akkor  
tudja  ezt  a  feladatot  tökéletesen  
teljesíteni,  ha  mi  dolgozók,  nagy  
munkájában  a  szenvedő  hadigon-
dozottak  irányában  megnyilvánuló  
megértéssel  támogatjuk"  

Sok  ilyen  barátot  kívánunk  a  
magyar  hadigondozottaknak  s  ak-
kor  hamar  elfogynak  az  özvegyek,  
árvák  és  rokkantak  panaszai!  

Javaslat a hadigondozottak 
iskolaköteles gyermekeinek 
tanügyi  ellenőrzéséről  

így  ünnepelünk  
A  hároméves  terv  első  évforduló-

ián  ang  1-én  a  Margitszigeten  nagy.  
szabású  ünnepség  • készül.  Ragyogó  
•niisor  keretében  legalább  ötszáz  kis  
hadiárva  részére  kívánunk  uzsonnát  
adni.  Az  előkészületek  már  folynak  s  
ezúton  kérjük  a  csoportokat,  hogy  ha  
•valami  jó  ötlettel  vagy  műsorszám,  
umi  hozzá  akarnak  segíteni  bennül»  
ket  az  ünnepség  sikeréhez,  értesítsek  
az  Országos  Nó'titkárságot.  

Ezzel  kapcsolatban  felhívjuk  vidé-
ki  csoportjainkat  is,  hogy  karöltve  a  
MNDSz,  VHBSz,  NB,  a  Szabadság-
harcos  és  egyéb  társadalmi  szövetsé-
gekkel,  rendezzenek  hasonló,  e  nap  
jelentőségéhez  méltó  ünnepségeket.  

Ha  igaz,  hogy  a  gyermek  a  
nemzet  jövője,  akkor  sorsának  
intézése  és  alakítása  is  elsőrendű  
feladata  az  MHSz-nek.  

Demokratikus  kormányzatunk  
óriási  erőfeszítéseket  tesz,  hogy  
a  nép  széles  .rétegeinek  egyenlő,  
értékű  alapműveltséget  biztosít-
son. 

Az  MHSz  kötelékébe  tartozó  
milliós  tömeg  többszázezres  isko-
laköteles  gyermekeinek  tanulmá-
nyi  ellenőrzése  egyik  legszebb  és  
legfontosabb  kötelességünk.  

A  körzetenként,  csoportonként  
keresztülviendő  ellenőrzés  3  szem-
pontra  fordítana  figyelmet:  

1.  Az  iskolai  előmenetel  szem-
meltartása,  Szükség  esetén  buzdí-
tás,  korholás,  tanulmányi  támoga-
tás.  Szorgalmasok  jutalmazása.  

2.  Környezettanulmány  végzése  
ott,  ahol  a  tapüló  előmenetelében  
hibák,  deffeklusok  mutatkoznak.  
Serdiiltebb  ifjúság  erkölcsi  élet-
körülményeinek  figyelemmel  kisé-
rése. 

3.  Anyagi  —  ruházat,  élelem,  
könyv  és  pénzbeli  —  támogatás  
ott,  ahol  a  tüzetes  vizsgálat  eb-
ben  látja  az  orvoslás,  javítás  föl-
tételeit. 

A  fenti  célok  elérésére  körze-

tenkint,  csoportonkint  választan-
dó: 

1.  Tanulmányi  ellenőrzést  veze-
tő  (lehetőleg  pedagógus),  aki  az  
egész  ügymenetet  nyilvántartja  s  
a  Központnak  félévenkint  jelentést  
tesz.  '  

2.  Iskolánként  1—1  '(esetleg  
több)  gyakorlati  ellenőrző  (férfi  
vagy  nő)  főként  az  egyes  iskola  
típusoknál  érdekelt  szülők  közül,  
akik  a  félévek  végén  rövid  írás•  
beli  jelentést  tesznek  a  vezetőnek,  
névszerinti  felsorolásban,  a  hiá-
nyok,  bajok  orvoslására  vonatko-
zó  javaslattál  s  az  általános  ta-
nulmányi  eredmények  feltünteté-
sével.  \  

3.  Jutalmazás  (könyv,  pénz,  ru-
házati  cikkek  stb.)  a  rendelkezés-
re  álló  vagy  erre  a  célra  előterem-
tett  anyagi  fedezetből.  

Jf.  írásbeli  és  személyes  kapcso-
latok  fölvétele  az  érdekkörbe  tar-
tozó  iskolák  igazgatóságával,  kér-
ve  azok  támogatását,  ami  az  isko-
láknak  is  elsőrendű  érdeke.  Az  
MHSz  írásbeli  s  egyben  igazoló  
megbízatása  a  gyakorlati  ellenőr-
zők  részére.  

A " végzett  munka  sokszorosan  
kamatozni  fog  a  nyert  eredmény-
ben!  Dr.  Lengyel  Endre  

FELHÍVÁS! 
Az  MHSz  Országos  Köz-

pontja  felhívja  valamennyi  
csoport  vezetőségét,  hogy  
helyiségeikben  a  „HONSz"  
feliratot  és  táblát  távolítsák  
cl  és  azok  helyett  „MHSz"  
feliratot  alkalmazzanak.  

U j  feliratú  MHSz  levél  
papírt,  borítékot,  különféle  
nyomtatványokat  és  bélyeg-
zőt  az  Országos  Központnál  
kell  megrendelni.  

—  A  Magyar  Hadigondozottak  
Szövetsége  pestszentlőrinci  helyicso.  
portja  1948  augusztus  hó  1-én,  (va.  
sárnap)  délelőtt  fél  11  órakor,  oso.  
por (helyiségében  (Üllői-út  177.  se.)  
nagygyűlést  tant  a  következő  tárgy,  
sorozattal: 

1.  Kongresszusi  beszámoló  (köz-
ponti  kiküldött.)  

2,  Belépési  nyilatkozatok  kiosztása.  
A  csoport  vezetősége  felkéri  a  baj-

társakat  és  bajtársnőket  a  pontos  
megjelenésre. 

л  Volt  Hadifoglyok  Bajtársi  
C t  Szövetsége  és  a  Magyar  Ha-

digondozottak  Szövetsége  az  el-
múlt  és  a  következő  hetek  során  
helyi  szervezetei  keretében  a  vi-
lágnézeti  tanfolyamok  egyre  szé-
lesbedö  hálózatát  építették  és  épí-
tik  ki.  A  világnézeti  tanfolyamok  
parancsoló  szükségességét  a  két  
tömegszervezet  tagjai  önmaguktól  
ismerték  fel,  a  mozgalom  magából  
a  tömegből  nőtt  ki  és  halasztást  
nem  tűrő  végrehajtását  nem  felül-
ről,  de  alulról,*a-  tagok  soraiból,  
követelték. 

Voltaképpen mit  jelent  a világné-
zeti  tanfolyam?  Jelenti  a  mai  gaz-
dasági,  társadalmi  és  erkölcsi  pro-
blémák  cyfflt  felvetését,  megtár.  
gyalását,  bírálatát  és  szigorúan  
pontos  meghatározását.  Jelenti  a  
világ  különböző  államainak  —•  
köztük  Magyarországnak  is  —  
egymáshoz  való  viszonyuk  konkrét  
megismerését,  az  imperialista  ha-
talmi  érdekterületek  világos  meg-
jelölését,  az  osztály  és  pártellen-
tétek  mibenlétének  kiderítését,  
azok  összecsapásainak  feltérképe-
zését  és  hatókörét,  az  erőviszo-
nyok  felmérését,  egyszóval  —  a  
világhelyzet  szemrevételezését.  Az-
az  —  magyarán  —  politizálást  je-
lent.  Szándékosan  használtuk  a  ki.  
fejezéseknéi  a  katonai  szaknyelvet.  
Mert  a  politizálás  egyben  harcot  
jelent.  Állásfoglalást  

em  érdektelen  eszel  kapcso-
latban  felemlíteni  egy  ma-

gyar'  országgyűlési  képviselő  mi-
nap  történt  megnyilatkozását,  ki  
magánbeszélgetés  közben  kijelen-
tette,  hogy  —  a  politika  az  ő  szá-
mára  megszűnt  létezni.  Öt  nem  
érdekli,  hogy  mi  történt  Berlinben,  
Londonban,  vagy  Washingtonban,  
így  egy  magyar  törvényhozó  hon-
atya.  Lehet,  hogy  a  maga  számá-
ra  mentségül  és  igazolásul  azt  
hozza  fel,  hogy  pártonkívüli  man-
dátummal  rendelkezik.  Hogy  ez  
elégséges  mentség  és  igazolás-e,  
nem  érdekes  és  nem  is  firtatjuk.  
Ezt  intézze  el  a  választó  polgáfai-
val.  Ám,  ami  érdekes  és  ami  fe-
lett  nem  lehet  napirendre  térni,  
az  az  érvelése,  amivel  alátámasz-
tani  igyekezett  véleményét  és  pe-
dig,  hogy  —  „az  emberek  vidéken  
semmitől  sem  irtóznak  jobban,  
mint  a  politikától."  

Mindjárt  elöljáróban  kereken  
kijelenthetjük,  hogy  ez  az  állítás  
nem  lehet  mentes  a  honatya  cél-
zatosan  destruktív  szándékától.  
Először  is  az  efféle  általánosító  
kijelentés  szemérmetlenül  felszí-
nes  —  hogy  ne  mondjuk  —  já-
ték  a szóval  a  szó játéka  kedvéért.  
Ami  kedvelt  szórakozás  volt  az  
elmúlt  évtizedek  parlamenti  csatá-
rozásaiban;  Másodszor,  az  állítás  
élő  cáfolata  éppen  az  illető  képvi-
selő  úr,  hiszen  —  ha  csak  nem  
születésnapi  ajándékképpen,  vagy  
rokoni  kapcsolatai  révén  kapta  
mandátumát,  ami  nem  valószínű  
—  egyenesen  az  emberek  politikai  
ténykedése  alapján,  az  emberek  
„politizálása"  útján  jutott  a  képvi-
selői  megbízólevélhez.  Harmadszor,  
a  volt  hadifoglyok  és  hadirokkan-
tak  százezres  tömegei  által  életre-
h ivott  világnézeti  tanfolyamok,  
vagyis  —  mint  fentebb  mondottuk  
—  politizálási  megmozdulása  a  
legnyilvánvalóbb  cáfolat.  Negyed-
szer  —  és  talán  ezt  kellett  volna  
legelsőnek  kiemelni,  —  ha  így  len-
ne,  amint  azt  a  képviselő  úr  mon-
dotta,  akkor  az  a  lehető  legsúlyo-
sabb  hiba  volna,  amit  a  jelen  hely-
zetben  elkövethet  a  magyar  nép,  a  
legfenyegetőbb  veszedelem,  ami  ér-
hetne  minket,  és  aminek,  következ-
ményeiből  csak  szenvedés  és  pusz-
tulás  zúdulna  erre  a  már  amugyis  
eleget  megpróbáltatott  országra.  
És  ezt  a  hibát  és  ezt  a.  veszedel-
met  nem  lehetne  félig elfojtott  mo-
sollyal  elintézni,  ahogy  —  valószí-
nűleg  —  a  képviselő  úr  kijelenté-
sét  hallók  tették.  

s í /  gyancsak  nem  érdektelen  a  
világnézeti  tanfolyamok-

hoz  és  egyben  a  képviselői  szójá-
tékhoz  hozzávenni  egy  kísérteties  
statisztikát.  A  Béketudományi  In-
tézet  elkészült  a  második  világhá-
ború  veszteséglistájával,.  Eszerint  
a  harctereken  tizennégy  és fél  mil-
lió  ember  vesztette  életét.  A  hadi-
rokkantak  és  súlyos  sebesültek  

száma  30  millió.  A  haláltáborok-,  
ban  4  millió  nőt,  férfit  és  gyerme-
ket  öltek  meg-

Ezek  a  halottak  és  ezek  a  sú-
lyosan  sebesültek  tulajdonképpen  
mi  is  vagyunk,  volt  magyar  hadi"  
foglyok  és  hadirokkantak.  Onnan  
jöttünk,  ahonnan  e statisztika  ada-
tait  vették.  Belőlünk  kerültek  ki,  
—  az  akna  ott  robbant  előttünk,  
csak  a  másikat  szedte  darabokra,  
az  ég  leszakadt  ránk  is.  csak  épp  
a  mellettünk  levő nem  kelt  fel  töb-
bet,  a  tífusz  a  mi  hajunkat  is  
csomóstól  kitépte,  véletlen,  hogy  
nem  a  mi,  hanem  a  mellettünk  
fekvőnek  az  élete  maradt  ott  a  
esontmarokban.  így  volt.  Nem  le-
genda  ez,  vagy  hatásvadászó  ri-
portregény,  magunk  csináltuk  vé-
gig.  Nem,  nem  hisszük,  hogy  es  a  
statisztikai  kimutatás  tévedne  a'  
milliós  számokban.  Sőt,  —  néha  
az  az  érzésünk,  hogy  talán  nem,  
jól  számolták  .össze  a  tömegsírok-
ba  ssállásoltakat.  A  mész  viszony-
lag  rövid  idő  alatt  összeelegyíti  a  
testekat  és  az  auschwitzi  égető  
kemencék  koromlerakpdásából  sem  
lehet  pontosan  rekonstruálni  az  
elhamvasztottak  millióit.  De  elfo-
gadva,  hogy  a  statisztikusok  a  le-
hető  legkörültekintőbb  számadá-
sok  alapján  hozták  ki  a  fenti  vég-
eredményt,  még  akkor  is  és  még  
azok  is,  £.kik  eddig  hunyorogva  
sunyították  és  sejtelmesen  suttog-
tak,  ezeknek  a  hihetetlenül  hangzó  
számoknak  hallatára,  borzalom-
tól  tágranyilt  szemekkel  ordíthat-
ják  lélegzetszalcadásig  :  soha  töb-
bé.  És  magunkat  sem  kivéve,  volt  
hadifoglyokat  és  hadirokkantakat,  
hangos  szóval  kiálthatjuk:  soha  
többé! 

És  ha  kiáltjuk,  akkor  —  feléjük  
kiáltsuk. 

Feléjük,  akik  ismét  háborút  
akarnak.  Feléjük,  akik  már  elő  
szeretnék  készíteni  az  anyagot  
egy  újabb  kísérteties  statisztika  
részére.  Ezért  kell,  hogy  a  mi kiál-
tásunk  harcos  kiáltás  legyen.  Nem  
üres  szó,  artíkulálatlan  jaj,  de  
tartalommal  telített,  tudatos  és  vi-
lágos  •— tehát  helytálló  érvelésű  
szó.  Tehát  politikus  szó.  Ez  az  
egyik,  ami  világnézeti  tanfolya-
mainkra  az  időszerűség  és  szük-
ségesség  bélyegét  nyomja.  

^ Л  másik,  a  nem-politizálás  kö-
rüli  tévhit  felszámolásának  

nyugtázása.  Ma  már  a  magyar  
nép  eljutott  annak  felismeré-
séhez, hogy  a  nem-politizálás  való-
jában  a  legtevékenyebb  politikai  
ténykedés.  Ma  már  tudja,  hogy  a  
nem-politizálás  —  a  reakció  kö-
zönséges  politikai  fogása  volt.  
„A  politika  úri  huncutság''  jelszó  
alatt  marasztáltatta  el  az  uralko-
dó  osztály  a  magyar  dolgozó  nép  
politikai  jogainak  öntudatos  tevé-
kenységét,  gyülöltette  meg  annak  
gyakorlását  és  a  népnek  az  így  
mesterségesen  visszafojtott,  nega-
tív  politikájával  szentesítette  e  
maga  politikai  életét  korlátlanná  
és  bírálat nélkülivé.  Nincs  szükség  
tehát  különösebb  képzelőerőre  ah-
hoz  —  még  egy  pártonkívüli  kép-
viselő  is  nyomban  megértheti,  ha  
ugyan  eddig  nem  tudta  — ,  hogy  
a  nem-politizálás  éppen  negatív  
voltánál  foüva  mennyire  positiv  
politika  tud  lenni.  Pozitív  jó  poli-
tika  a  reakció  számára  és  pozitív  
rossz  politika  a  dolgozó  nép  szá-
mára,  a  nem-politizálás  éppen  a  
benne  rejlő  hatalmas  politikai  
erőnél  fogva  egyenesen  és  —  
mondhatnánk  úgy  is  —  szándéko-

,san  a  reakció  malmára  hajtotta  
és  hajtja  a  vizet.  Akik  igenlik  a  
politika  tagadását,  azok  a  pusztu-
lást  igenlik,  a  halottak  millióit  
igenlik,  a  városok  romjait  igenlik  
—  a  maguk  pillanatnyi  önző  érde-
kében.  Volt  erre  számos  és  szem-
léltető  példa  a  magyar  történe-
lemben,  már  megtanulhattuk  elfe-
lejthetet] énül. 

A  nem-politizálásnak  ezt  a  múlt-
ból  felbukkanó  kísértetét  és  kísér-
letét  számolták  fel  a  volt  hadifog-
lyok  és  hadirokkantak  százezrei  
ч&кког,  amikor  ráléptek  a  pozitív  
politika,  útjára  a  világnézeti  tan-
folyam  mozgalom  kiépítése  révén.  

Várnai  Vilmos  

MAGYAR 
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Egy tévhit felszámolására 

Érdekes  felszólalások  
az  M H S z  júl ius  14- i  t i tkári  ér tekez le tén  
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HIVATALOS  NÉVSORA  
Az  alábbiak  a  42.  száJlítmánny  al  érkeztek  Má rama г л se 7,1 get re.  Lét-

Szám:  332  fő,  akik  közül  195  -nő,  96  tiszt  és  törzstiszt,  41  honvéd.  
A  maróc.  —  Hücker  Anna  1915-

Hegyhátmaróc.  —  Hücker.  Teréz  
190Í.  Hegyhátmaróc.  —  Hock  Er-
zsébet  1921.  Véménd  453.  —  Hengl  
Anna  1925-  Geresd.  —  Hauer  Teréz  
1921.  Obánya  21. Baranya  m-  —  
Haber  Erzsébet  1921.  Püspöknádasd  
278.  —  Hangi  Mária  1919-  Paks  2-
Tolna  m.  —  Hoff  Anna  1918-  Né-
metország-  —  Hoffmann  Erzsi  1921.  
Németország.  —  Hoffmann  Mária  
1926-  Németország-  —  Horebl  
Magda  1919.  Németország.  —  Häu-
ser  Anna  1921-  Németország.  —  
Horn  Katalin  1923.  Németország.  —  
Hoff  Mária  1924.  Németország.  —  
Hergenrőde  Mária  1924-  Német-
ország.  —  Hamburger  Méria  1919.  
Németország.  —  Hein  Erzsébet  1927.  
Németország.  —  Heves  Anna  Í923-
Németország.  —  Polovitz  Magda  
1923-  Németország.  —  Holenbach  
Erzsébet  .  1923.  Németország.  —  
Hamburger  Teréz  1917-  Német-
ország.  —  Herndtl  - Mária  1922-
Hegyhátmaróc  171.  Baranya  m.  —  
Härtung  Teréz  1926-  Mágocs,  Bara-
nya  m.  Hack  Éva  1924.  Mágocs,  
Baranya  m-  —  Hoffmann  Teréz  
1925. 

Auth  Margit  1925,  Geresd.  —  
Áfám  Zoltán  1899,  Pécs,  Tulánszki-
Utca  9.  —  Aradi  János  1S94,  Tata,  
Eezterházi-u.  350.  —  Asznári  Anna  
1919, Maráza  41. — Ambergen  Regina  
1924,  Siklósd.  —  Arnold  Anna  1927  
Németország.  —  Arnold  Anna  1921,  
Németország.  —  Anderle  János  1927  
Bános.  —  Almai  György  1919,  Né-
metország. 

В 
Baergauer  Genovéva  1927,  Maráza.  

—  Barcsai  László  1895,  Bpast,  Ber-
Csényi-u.  14.  —  Baki  Miklós  1899,  
Bpest,  Fadrusz-u.  14.  —  Bátori  Ist-
ván  1891,  Bpest,  Szomolnoik—u.  3.b.  
Bisdhoff  Lajos  189§,  Veszprém.  —  
Brokés  Mátyás  1895,  Nagykanizsa.  —  
Babos  Döme  1904,  Homok.  _  Bene-
dek  Sándor  1907,  Bpest,  Mária-U.  44.  
—  Bajkai  András  1919,  Újpest,  Szt.  
Gellért-u.  13.  —  Bohus  László  1918,  
Bpest,  Budaörsi-út  4.  —  Bánhidi  
István  1899,  Bpest,  Lónyai-u.  2-t.  —  
Benedek  Sándor  i900,  Románia.  —  
Biró  Domonkos  1902,  Románia.  —  
Boíyály  Ferenc  19Í4,  Tatabánya.  —  
Bruttler  Mihály  1915,  Kra&znagéltek.  
—  Bauer  Margit  1924,  Hosszuhetény.  
—  Bishoff  Teréz  1914,  Püspökná-
dasd.  —  Brünn  An n a  1917,  Német-
márofe.  —  Brai  Magdolna  1926,  Ge.  
r«äd.  —  Bergauer  Anna  1925,  Ma-
ráza.  —  Blumenstein  Erzsébet  1921,  
Németország.  —  Brunner  Erzsébet,  
1915,  Németország.  —  Bühger  Aba  
1922  Németország.  —  Bauimh'aikkel  
Katalin  1919,  Németország.  —  Beck  
Angela  1926,  Németország.  —  Bau-
mann  Katalin  1922,  Németország.  —i  
Bus  Teréz  1923,  Németország.  -—  
Berlagi  Anna  1926,  Maráza  114.  —  

С 

Csiszár  Bama  1897,  CSR.  —  
Csáka  Ferenc  1916,  Bpest,  Simor-u.  
11.  —  Czinner  Mária  1926,  Horváth-
tartek  40.  

D 
Dilkei  Győző  István  1891,  Bpest.  

Bartók B..út  96.  —  Dékány  Sándor  
1904,  Bpest,  Budafoki-út  57-6.  —  
Dienes  István.  1904,  Bpest,  Pázmány-
utca  59.  —Demeter  István  1900  Kis-
namény.  —  Daróczi  Zsigmond  1909,  
Adorján.  —  Dittritíh  Magdolna  1926,  
Németország.  —-  Dresceher  Anna  
1925,  Németország.  

E 

fid'er  Oszkár  1896,  Bpest,  Avar-u.  
6.  —  Erdei  József  1917,  Pesterzsé-
bet,  Akácfa-u.  124.  —:  Eger  Antal  
1911.  Jágónak.  

F 
Fáth  Teréz  1924.  Németország.  —  

Dr.  Fekete  Ferenc  1913-  Kisigmánd.  
Fő-u.  —  Fath  Mária  1914.  Véméd  
543.  Baranya  m-  —  Fusch  Mária  
1917.  Püspöklak,  Flórián-út  12.  Ba-
fanya  m.  —  Fusch  Anna  1925.  Né-
metország.  —  Fridrich  József  1921-
Old-  Tótföldpuszta,  Baranya  ná-  —  

G 
Gáspár  Gusztáv  1895.  Balassa-

gyarmat,  Bercsényi-u.  12.  —  Gabler  
Vilmos  1892.  Rákoscsaba,  Kossuth  
L.-u-  113.  —  Gellák  László  1899-
Szolnok,  Bercsényi-u.  34.  —  Gindel  
Teréz  1920.  Hegyhétmaróc  82.  —  
Gratvoll  Erzsébet  1927.  Püspökná-
dasd  120-  —  Gerber  Erzsébet  1924-
Komló,  Szt-  Imre-telep.  —  Gerper  
Teréz  1927.  Maráza,  Branya  m.  —  
Götzer  Teréz*  1923.  Maráza,  Bara-
nya  m.  —  Gungl  Anna  1919-  Püs-
pöknádasd  230.  —  Gungl  Anna  1925.  
Püspöknádasd  110-  —  Glökszler  
Erzsébet  1925.  Köblény  82.  —  Geb-,  
hardt  Mária  1922.  Németország.  —  
Gregorics  Mária  1925.  Németország.  
—  Gütt  Erzsébet  1914.  Németország.  
—  Glaub  Teréz  1926.  Németország-
—  Gaszterien  Anná  1925.  Kisvaszar.  
Baranya  m.  

H 
Harkai  Ferenc  1888.  Kiskunfél-

egyháza,  Petőfi-u-  17-  —  Husz  
Sándor  1892.  Bpest,  Caáky-u.  25.  —  
Hegyi  József  1916-  Pesterzsébet,  
Kendekanuth-u.  30.  —  Hermann  
Rozál  1914.  Soroksár,  Újtelep  7.  —  
Hoffer  Teréz  1923.  Horváthertelend  
6.  Baranya  m.  —  Hopecker  Anna  
1920-  Nyomja.  Baranya  m.  —  He-
leprán  Teréz  1920.  Püspöklak  24-  —  
Hauscher  Katalin  1926-  Hegyhát-

I  J  
Ireghy  Imre  1894.  ^3pest,  Nagy  

Lajos  kir.-út  122-  —  Juhász  András  
1907-  Bpest,  Laktanya-u.  2.  -r-  Jegl  
Anna  1927.  —  Januh  Gizella  1914-
Köblény  15.  Baranya  m.  —  Janics  
Jozefa  1927.  Püspöknádasd  188.  Ba-
ranya  m.  Jéger  Margit  1921-
Jung  Teréz  1919.  Nagypál  66-  Bara-
nya  m.  —  Illyés  Ferenb  1912-
Románia. 

К 
Kémeri  Egon  1894.  Budafok,  Mag-

dolna-u.  32.  —  Krisanics  Andor  1895.  
Kaposvár,  Postapalota.  —  Klejióczi  
Aurél  1891.  Bp.,  Sehveidelu.  25.  —  
Keleti  Miklós  '899.  Tata,  Ady  E.-u.  
41.  —  Kislégi  Nagy  Já n o s  1888.  
Bpest,  Alsóerdösor  3.  —  Kiss  ML  
hály  1893.  Bp.,  Zsigmondu.  100.  —  
Kovács  János  188'.  Nyíregyháza,  
Szarvas-u.  17.  —  Klenóczi  Edvin  
1898.  Baja,  Czirfusz  F..u.  28.  —  Ko-
ri csánszki  Koháry  András  1891.  Bp.,  
Káplár-u.  29. — Keresztes Tibor  1909.  
Pápa,  Veszprém  vm.  —  Kósa  Gábor  
dr.  1914.  Románia.  —  Kozma  Endre  
1894.  Románia.  —  Kovács  János  
1903.  Nagyszalonta,  Rákóczi-u.  3.  —  
Kovács  Béla  1922.  Bp.,  Remetekert,  
város.  —  Katona  Gyu la  1892.  Pécs,  
Duna-u.  49.  —  Krasznai  Béla  1894,  
Bp:,  Scitovszky-tér  2.  —  Kádár  Ká-
roly  1915.  Pápa,  Papai  m a j o r . —  
Kurella  Sándor  1922.  Szombathely,  
MAV  üvé.  —  Kálók  Ferenc  1922.  
Szeged,  Petőfi  S.-u.  62.  —  Kimics  
Katalin  1921.  —  Komló,  Sóstó,  Bara-
nya  vm,  —  Kungl  Mária  1927.  Püs-
pöklak  31.  Baranya  vm.  —  Kerti  Ka-
talin  1925.  Csikóstöttös  247.  Baranya  
vm.  —  Koór  Katalin  1926.  Pécs-
várad  36.  Baranya  vm.  —  Klikl  Er.  
zsebet  1923.  Hegyhátmarócz  88.  Ba-
ranya  vm.  —  Klotz  Máira  1920.  
Obány  2.  Baranya  vm'.-  —  Kohn  
Mária  1924.  Püspöknádas  261.  Bara-
nya  vm.  —  Keller  Katalin  1921.  
Tevel,  4479.  Tolna  vm.  —  Klocs  
Erzsi  1915.  Öbánya,  Baranya  vm.  —  
Krámer  Éva  1926,  Sombereg  170.  Ba-
ranya  vm.  —  Korb  Margit  1926.  
Táíompuszta.  Somogy  vm.  —  Kusz  
Teréz  1925.  Komló,  Baranya  vm.  —'  
Keizer  Mária  1925.  Baranyaszent-
györgy,  Baranya  vm.  —  Kimics  Er-
zsébet  192Í.  Göblény,  Baranya  vm.  
-  К ári  Katalin  1915.  —  Kaiser  Róz a  

1926.  —  Kültner  Magda  1924.  —  
Koh  Teréz  1922.  —  Kiefer  Katalin  
1924.  Kurez  Antal  1919.  Nagykozár,  
Baranya  vm.  —  Kozmann  János  
1909.  —  Krét  János  1916.  —  Kurpcz  
Zoltán  1914.  Miskolc,  Hunyadi-u.  46.  
—  Kuzma  Mihály  1908.  Bodrog-
keresztúr,  Zemplén  vm.  

L 
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Loosz  Henrik  1913.  Hidas,  Bara-
nya  vm.  —  Lénhard  József  1919.  
Tüske,  Tolna  vm.  —  Lémann  Erzsé-
bet  1924.  —  László  József  1923.  Ro-
mánia.  —  Landl  Kati  1926.  Képes-
puszta,  Baranya  vm.  —  Laufer  Anna  
1921.  —  Lejsz  Kati  1925  —  Lakatos  
Károly  1911.  Románia.  

M 

Miklós  Elemér  1900.  Bp.,  Szt.  Do-
mokoe-u.  17.  Mayer  Tiibor  1984.  B?.,  
Alagútu.  4.  —  Mozsori  Antal  1892.  
Eger,  Görgényi-u.  7.  —  Molnár  Ti-
bor  1900.  Bp.,  Németvölgyiu.  14.  —  
Molnár  Alajos  1917.  Bp.,  VTH.,  Du.  
gonics-u.  11.  —  Müller  Róbert  1921.  
Bp.,  Aákospalota,  Bezerédya  122.  —  
Miklós  Dénes  1925.  Mez'őkomárom,  
Enying,  Veszprém  vm.  —  Mullpr  Te-
réz  1926.  Püspöknádasd  70.  Baranya  

vm,  —  Moshancer  Mária  1921.  Mo-
ráza  7.  Baranya  vm.  —  Máy  Erzsé.  
bet  1924.  Hegyhátmaróc  75.  Baranya  
vm.  —  Maul  Heléna  1922.  —  Mefcz  
Margit  1924.  —•  Mayer  Magdolna  
1921.  Maléta  '  Zsuzsanna  1916.  —  
Merz  Margit  1923.  —  Marát  Margit  
1924.  —  Méder  György  1921.  Püs-
pöknádasd.  Baranya  vm.  —  Müller  
András  1905.  —  Midler  János  1900.  
—  Má'éfi  Béla  1902.  Románia.  

N 
Dr.  Nagy  Károly  11)03.  Bpest,  

Zsolt-u.  11  —  Dr.  Nádasdy  Lajos  
1 Öl4. ' Miskolc,  Koiit-u.  13.  —  Ni-
go.vszki  József  1900.  Románia.  —  
Natterer  Katlis  1921.  —  Nalzer  Ka.  
talin  1926.  —  Nai  Barbara  1929.  —  
Naubauer  János  1921.  Obány,  Bara-
nya-m.  —  Nötling  János  19Ö4.  

О 
Ort  Erzsébet  1922.  Mekényes  153.  

Barenya-m.  —  Oltó  Eva  1925.  —  
Ogyermann  Margit  1926.  —  Ogyer-
mann  Erzsébet  1921.  —  'Oberster  
Mária  1921.  Ujpetre  270.  Baranya  m.  

P 
Pintér  Borbála  1924.  Mágocs  494.  

Baranya  m.  —•  Pfisztner  Regina  
1914.  Szaiatnak  I9I.  Baranya  m.  —  
Pool  Mária  1924.  Tormás  I4.  B a ra .  
ny a  m.  —  Pfeifer  Róza  1921.  Kis-
kassa  34.  Baranya  m.  —  Pataki  Jó-
zsef  1905.  —  Popper  Adám  1911.  
Gödre  Baranya  m.  —r  Pól  Teréz  
1925.  —  Pongrácz  Ernő  1890.  Bpest,  
Boráros.tér  2.  —  P allai  Jenő  1897.  
Kaposvár,  Kontrási-u.  3.  —  Perczcl  
Dénes  1888.  Bpest,  Gellért-tér  3.  —  
Paulik  Ferenc  1895.  Bpest.  Tompa-
utca  19,  —•  Perczel  Aladár  1890.  
Nyíregyháza,  Jósa  A.  u.  10.  —  Por-
koláb  András  1919.  Szeged,  Petőfi  S.  
—Sugárut  22.  

R 
Rétéi  Imre  1902.  Bpest,  Daróezi.u.  

58.  —  Reczki  András  1881.  Nyíregy-
háza,  Honvéd-u.  15.  —  Rozsnyai  
Nándor  I9OO.  Ózd,  Pázmány-u.  50.  
—  Réder  Katalin  1924.  Geresd,  Ba-
ranya  m.  —  Rák  Erzsébet  1914.  
Püspöknádasd  315.  Baranya  m.  —  
Rauschen'berger  Kató  1920.  Lovász-
hetény  45.  Baranya  m.  —  Róth  An-
na  Mária  1915.  Hegyhátmaróc,  Fő-u.  
70.  —  Radies  Katalin  1925."—  Ress  
Erzsébet  1925.  —  Régért  Hermina  
1921.  Ujpetre  226.  —  Reichter  Ga-
briella  1924.  Szaiatnak,  M.  42. '— 
Rádies  Erzsébet  1924.  —  Ruff  Mária  
1926.  —  Rupper  Anna  1923.  Pécsvá-
rad  2.  Baranya  m.  —  Richseid  Teréz  
1914.  Mágocs  235.  —  Raschek  Mar-
git  1926.  Bakócza,  Baranya  m.  

Schaff  Erzsébet  1927.  —  Schaub  
Erzsébet  1925.  —  Serfőző  Béla  1895.  
Balassagyarmat,  Rákóczi-u.  26.  —  
Szabó  János  1904.  Vizsony,  Eö-u.  27.  
Abauj  m.  —  Szepesi  László  1900.  
Korlát,  Abauj  m.  —  Skültéti  Ede  
1904.  Putnok,  Rákóczi-u.  14.  Borsod  
m.—Schubert Lajos  1918.  OlasZliszka  
Fő-u.  158.  Zemplén  m.  —  Székely  
Béla  1903.  Románia.  —  Sebesi  Sán-
dor  1916.  Románia.  —  Siegmund  
Miksa  1906.  Ausztria.  —  Szentmár-
toni  István  1920.  Királyháza.  —  
Szabó  István  1908.  Szépkenyerü.  
szentmárton. 

S 
Schrám  Teréz  1919.  Püspöknádasd,  

300.  —  Scheik  Anna  1925.  Fazekas-
boda  23.  Baranya  m.  —  Scheik  Te-
réz  1923.  Fazekasboda  23.  Baranya  
m.  —  Schmidt  Ëva  1924.  Viménd  
Baranya  m.  —  Seháb  Erzsébet  1927.  
Geresd  96  Baranya  m.  —  Szeifert  
Katalin  1928.  Baranyaszentgyörgy  
28.  —  Sziffer  Mária-1026.  Siklós,  
Vakány  Fő-u.  50.  —  Schneider  Máté  
1917.  Hegyhátmaróc.  —  Schreiber  
Gizella  1916.  Köblény,  Baranya  m.  
—  Schneider  Mária  1919.  Véménd  
260.  Baranya  m.  —  Szélig  Mária  
1919.  Véménd,  Baranya  m.  —  Schpol  
Erzsébet  1927.  Geresd.  n—  Sumon  
Anna  1925.  Komlód  —  Siep  Anna  
1921.  Hirp,  Baranya  m.  —  Schiller  
Erzsébet  1915.  —  Schaub  Mária  
1923.  —  Stirk  Krisztina  1925.  —  
Szebenyi  Ernő  dr.  1900.  Baja,  Kői.  
csey-u.  30.  —  Spápyi  György  1902.  
Eger,  Eszterházi-tér  5.  —  Serényi  
Róbert  1890.  Bpest,  Üllöi-ut  57.  
Sági  Aladár  1899.  Rákosszentmi-
hály,  Baross-u.  149  —  Szabó  József  
1898.  Kecskemét,  Wesselényi-u.  5.  —  
Szigeti  Szabó  Győző  1898.  Bpest,  
Rökk  Szilárd  u  31.  —  Salamon  Ró-
bert  1912.  Bpesf,  XI.  Bartók  B.  u.  
64.  IV.  4.  —  Szőke  Kálmán  1893.  
Bpest.  Benczúr  u.  5  —  Somodi  Je-
nő  1895.  Vác,  Kert-u.  1.  —  Suhl  
Sándor  1898.  Bpest,  Márvány-u.  48.  
—  Scheffer  AÍma  1927'  —  Síéiig  
Éva  1921.  —  Szeifert  Borbála  1924-
—  Subert  Szidónia  1926.  —  Schnei-
der  Katalin  1922-  —  Schmidt  Anna  

1924.  —  Sch'af  Teréz  1919.  —  Saufer  
Kati  1924-  —  Schneider  Teréz  1920.  
—-  Szélig  Margit  1924.  —  Schmidt  
Mária  1919.  —  Stefan  Erzsébet  4925.  
Sieber  Teréz  1926-  —  .Schneider  
Anna  Í925-.Mágocs  Stern  Borbála  
1923.  Szaiatnak  26-  —  Schrek  Jó-
zsef  1910.  —  Schiller  Katalin  1922.  
Schiller  Teréz  1923.  —  Schiler  
Róza  1924.  —  Sziber  Pál  1903.'  Sza-
iatnak-  —  Sziber  Pál  1926.  Szaiat-
nak.  —  Stercz  János  1921.  Köblény,  
Baranya  m-  —  Streit  Anton-  1907.  
Hegyhátmaróc,.  Baranya  m-  —  
Strasser  Anna  1924.  Mágocs  233-

T 
Temesvári  János  191Í.  Gyula,  

Bárdos-u.  15.  —  Török  Károly  1916.  
Bpest,  Bajza-u.  55.  —  Tatár  Sándor  
1914.  Bpest,  Somogyi  B..u.  11—13.  
—  Tölgyesi  Antal  1913.  Monostor-
apáti,  Zala  vm.  —  Tószenberger  
Erzsi  1923.  Pécsvárad  17,  Baranya  
vm,  —  Tett  Teréz  1922.  Kaposfö,  
76.  sz.,  Somogy  vm.  —  Till  Katalin  
1923.  —  Tevich  Zsuzsanna  1924.  —  
Tevich  Katalin  1914.  

и 
Dr.  Udvardy  Ferenc  1895.  Bpest,  

Fadrusz-u.  2.  —  Ursung  Ëva  1925.  
—  Ulrbik  Erzsébet  1925.  —  Geresd,  
Baranya  m.  

V 
Wekler  Erzsébet  1924.  Püspök,  

nádasd  154.  Baranya  vm.  —  Wag-

ner  Julia  1922.  Püspöknádasd  84.—«  
Wéber  Anna  1925.  Kaposfö  84.  So .  
mogy  vm.  —  Vágnöter  Anna  1916.  
Obánya,  65:  Baranya  vm.  —  Wolf  
Katalin  1926.  Kékesd  62.  Baranya  
vm.  —  Végh  Ferenc  1903.  Bpest,  II,  
Logodi-u.  29.  —  Vadász  Zoltán  1913.  
Ozd,  Egyházvölgyi-u.  3.  —  VasS  
Sándor  1912.  Ombőd,  Szatmár  vm.  
—  Varró  György  1909.  Románia.  —  
Vinkheim  Róza  1919.  Vokány,  Ba-
ranya  vm.  —  Veimann  Katalin  
1925.  Szaladnak  66.  —  Válfárt  Ag-
nes  1914.  Marára,  Baranya  vm.  —  
Vink  Magdolna  1915.  Mekényes  151.  
Baranya  vm,  —  Vinkheim  Anna  
1922.  —  Valiinger  Katalin  1922.  
—  Vágner ' Erzsébet  1925.  —  Villut  
Erzsébet  1921,  —  Varnlnger  Mag.  
dolna  Wágner  Mihály  1914.  Püs-
pöknádasd.  —.  Wein  Zoltán  1893.  
Balatonboglár,  Gál  Gaszton.u.  71.  
Somogy  vm.  —  Vály  Lajos  1895.  
Debrecen,  Hatvan-u.  6.  Hajdú  vm.  

• z 

Zulor  József  1926.  Tiszaörs,  Heves  
vm.  —  Zind  Róza  1920.  Szilágy-
puszta,  Baranya  vm.  —  Zimmer  
Margit  1926.  —  Zorn  Katalin  1920.  
—  Zizda  Zoltán'  1890.  Keszthely,  
Hanczó-u.  20  

A.  felsoroltak  az  1702.  és  7386.  sz.  
táborból  érkeztek.  

(Copyright  by  Magyar  Hadirok-
kant,  Hadifogoly  Híradó.  A  névsor  
közlése  —  kivonatosan  is  —  tilos.)  

Nem  árt  tudni...  
. . .  hogy  mi  az  építő-takarék mozga-
lom.  A  3  éves  terv  keretében  a  kor-
mány  lehetővé  tette,  hogy  jelentős  
anyagi  támogatással  meginduljanak  
a  családi-ház  építkezések.  Erre  a  
célra  Budapesten  és  vidéken  4-4  mil-
lió  forint  kezdő  tőkét  irányoztak  elő.  
Az  építő-takarék  mozgalom  kereté-
ben  az  építeni  szándékozóknak  az  
építési  költségek  egy  még  később  
meghatározandó  összegét  össze  kell  
gyűjteni,  a  többit  az  állam  bocsátja  
rendelkezésre.  A  takarékmozgalom  
pénzügyi  részét  az  Országos  Hitel-
szövetkezet  bonyolítja  le,  az  építke-
zést  az  Építős-  és  Közmunkaügyi  
minisztérium  végzi.  Tervbe  vették  
azt  is,  hogy  azok,  akik  a  takarék-
mozgalom  keretében  kívánnak  csa-
ládi  házat  építeni,  már  a  rájuk  eső  
építési  költségek  összegyűjtése  előtt  
megkezdhessék  az  építkezést.  

* 

...  hogy  a  mútt  évi  csépléseknél  a  
kellő  ellenőrzés  hiányában  a  nagy-
gazdák  és  a  géptulajdonosak  több-
százezer  mázsa  kenyérgabonával  ká-
rositoiták  meg  a  közelilátást.  Ter-
mészetes,  hogy  az  így  elfeketézett  
liszt  nem  a  dolgozók  éléskamrájába  
került.  Hogy  ez  meg  ne  ismétlőd-
hessen,  idén  a  közeUútási  kormány-
zat  és  a  FjSEOSz  alaposan  megszer-
vezte  az  ellenőrzést.  Ennek  eredmé-.  
nyeképpen  máris  számos  géptulajdo-
nost  értek  ,fekete"  cséplésen  és  egyéb  
visszaélésen.  A  bűnösöket  a  bíróság  
elé  állítják.  A  magyar  népi  demo-
kratikus  kormány  éberen  vigyáz,  
hogy  egyetlen  karéj  kenyérrel  se  rö-
vidüljenek  meg  a  magyar  dolgozók.  

. . . hogy  Amerika  Ohio  államában  
,egy  bírói  Ítélet  érfelmében  négereik,  
koreaiak  és  kínaiak  Bem  lakhatnak  
a  fehérek  negyedében.  A., ,New  Lea-
der"  című  amerikai  folyóirat  ezzel  
kapcsolatban  egy  ohipi  néger  lelki-
pásztor  történetét  közli:  „Dickison  
lelkész,  nem  költözhetett  be  az  egy-
házközséghez  tartozó  papiakba,  mert  
egy  —  a  környék  ház-  ég  telektulaj-
donosai  által  kötött  —  szerződés  ér-
telmében  négerek  csak  akkor  lak-
hatnak  ott,  ha  fehér  emberek  ház-
tartási  alkalmazottai.  Ohio  állam  hí-
rósága  előtt ' Diokisoft  lelkész  -a  tár-
gyalás  alkalmával  kénytelen,  volt  
megállapítani,  hogy  mint  egy  fehér  
ember  szolgája  élhetne  és  lakhatna  
a  papiakban,  azonbeen  Isten  szolgája,  
ként  nem  lakhatik  ott.  Az  ohioi  bí-
róság  azonban  ebben  nem  látott  
semmi  szokatlant,  ítéletében  elismerte  
a  ház-  és  telektulajdonosok»  szerző-
désének  kikötését  és  Ügy  Dickson  
lelkész,  mivel  néger,  nem  foglalhatta  
el  a  lakást  

* 
• • • hogy  a  három  napnál  hosszabb  
időtartamú  aratási,  cséplési  mun-
kára,  továbbá  részes  és  az  egy  hó-
napnál  hosszabb  ideig  tartó  bármi-
lyen  más  mezőgazdasági  munkára  a  
most  megjelent  kormányrendelet  ér.  
telmében  a  szerződést  írásban,  mun-
kaközvetítő  iroda  közbejöttével  ЦеИ  
megkötni.  A  szerződésben  foglalt  
minden  olyan  megállapodás,  mely  el-
lentétben  áll'  a  jogszabályokkal,  a  
kollektiv  szerződéssel,  vagy  munka,  
bérmegállapítói  bizottsági  határozat  
kényszerű  rendelkezéseivel  —  sem-
mis.  Az  írásbeli  szerződést  a  mun-
kavállaló  lakhelye  szerint  illetékes  
gazdasági  munkaközvetítő  előtt  kell  
megkötni,  de  ha  egy  munkáltatóval  
több  különböző  községben  lakó  mun-
kavállaló  köt  munkaszerződést,  azt  
bármelyik  munkavállaló  lakhelye  
szerint  illetékes  gazdasági  munka-
közvetítő  előtt  meg  lehet  kötni.  

...  hogy  a  vallás-  és  közoktatásügyi  
minisztérium  250.000  formtat  utalt  
át  Heves  megye  részére  az  ottani  
volt  felekezeti  iskolák  helyreállítá-
sára.  A  Magyar  Dolgozók  Pártjának  
helyi  szervezetei  megyeszßrte  vállal-
ták  az  iskolák  helyreállítátsának  in-
gyenes  elvégzését  és  ebbe  a.  mun-
kába  a  falujáró  csoportok  is  bekap-
csolódnak. 

* 
. . . hogy  a  lakóházak  háborús  ese-
mények  következtében  megsérüli  
üvegezését  a  napi  áraknál  20-25  szá-
zalékkal  olcsóbban  állítgatják  hely-
re  a  háztulajdonosok  az  Építés-  és  
Közmunkaügyi  Minisztérium  által  
kezdeményezett  állami  üvegezési  köl-
csön-akció  segítségével.  A  kölcsönö-
ket  12  hónapra  kell  visszafizetni.  Az  
üvegezési  kiadások  75  százaléka  
—  ugyanúgy,  mint  az.  egyéb  helyre-
állítási  munkálatok  költségre  —  a  
házadóból  12  hónap  alatt  megtérül.  
A  kölcsön  * visszafizetése  és  a  ház-
adókíedve»mény  a  beüvegezést  követő  
hónaptól  kezdődik.  Az  adókedvez-
mény  ügyének  gyors  és  soronkívüli  
elintézését  az  akció  vállalta.  A  köl-
csön  iránti  kérelmeit  augusztus  31-ig  
lehet  benyújtani  a  Nemzeti  Bank  hi-
telügyi  osztályánál:  Bpest.  V.  ker.,  
Szabadság-tér  5—6.  sz.  

. . .  hogy  az  éhmmkások  az  első  
terv  év  végén  a  kitüntetéseken  és  a  
legkülönbözőbb  kedvezményeken  kí-
vül  jelentős  pénzjutalomban  is  része-
sülnek.  Közeljövőben  sor  kerül  a  
Magyar  Munka  Érdemrend  kiosztá-
sára  is,  melynek  három  fokozata  
lesz:  arany,  ezüst  és  bronz. Az  arany  
fokozattal  kitüntetettek  5.000,  az  
ezüst  fokozat  birtokosai  3.000,  a  
bronz  fokozat  tulajdonosai  1500  fo.  
rint  pénzjutalmat  is  kapnak.  A  há-
roméves  terv  keretén  belül  az  első  
terv év  befejezésekor, augusztus  ,l.én,  
megkezdődik  az  új  öthónapos  mun-
kaverseny.  »  

Követendő 
p é l d a 

című,  rovatunk  úgylátszik  állandóan  
helyet  kap  lapunkban  és  ennek  szív-
ből  örülünk.  Szinte  napról'napr*  
mutatkoznak  eredményei  Szövetsé-
günk  szívós  munkájának,  mellyel  as  
illetékesek  és  a  társadalom  nézetét,  
gondolkodását  a  hadigondozottakról  
megváltoztatta.  'Mindenhonnan  látjuk  
példáját  annak,  hogy  szeretet  és  a  
segítőkészség  általánosan  félénk  for-
dul.  Ez  mutatkozik  meg  Albertfalva  
képviselőtestületének  határozatából  
is,  mellyel'  özvegy  Pataki  Józsifné  
kétgyermekes  hadiözvegyneJc  és  özv.  
Handle  Lászlónénak,  akik  mint  gyári  
munkásnő,  4  gyeremékét  tartja  el,  
200—200  forint  s  a  jelenleg  kórház-
ban  fekvő  özvegy  Kiss  Lászlóné,  
ket gyermekes  hadiözvegynek  100  
forint  segéyt  szavazott  meg.  Egyben  
már  most  chatározták,  hogy  a  rá-
szoruló  hadigondozottakat  kará-
csonyra  ugyancsak  jelentós  segély-
ben  fogják  részesíteni.  

\  «  
Bubori  István  és  Kóródi  János  

szentes;  bércséplök  közölték  a  me-

Fel  főispánnal,  hogy  körzetükben  
hadigondozottaktól,  hadiözve-

gyektől,  árváktól  és  hadifogolyhoz-
zátartozóktól  nem  szednek  cséplő-
részt.  „  

Pesf  vármegye  népi  szervei  fel-
kérik  a  megye  gazdáit,  hogy  az  igen  

• jónoik  igérkesö  termésből  ajánljanak  
fél  gabonát  a  hadigondozottak  meg-
segítésére. 



Teljes  beljebb  fáradni  
tanulságos  előadás,  vidám  jelenetek,  tánc,  
itt mindenki jól érzi magát 

K l u b n a p  a  VIII.  ker.,  VHBSz -csopor tban  
GRILL:  A  bejárat  fe-

lett  "  villany transzparens, 
az  ajtóban  aranysujtásos  
ruhájú  pori ás,  bent  forgó  

•  parket,  de-kol.ált  nők,  
pezsgömámor. 

CLUB:  A  folyosón  pi-
ros  kókusaszönyeg_  »jobb-
ra-balra  párnázott  ajtók,  
mögöttük  bőrfotelekben  
szivarozó  pénzarisztokra-
ták  untatják  egymást  va-
dászkalandokkal. 

Nemrég  még  ezt  jelen-
tette  a  „grill"  és  a  
„klub''  szó.  

A z  egykori  Spolarich-grill  helyi-
ig®  most  azonban.  egészen  т а з  

célt  szolgál.  A  VHBSz  У1П.  kerü-
leti  csoportjának  helyisége.  És  
szerda  esténkint,  mikor  a  szoká-
sos  heti  klubnapot  tartják,  a  do-
bogón  bizony  nem  unotthangú  di-
zőz  vonaglik,  a  páholyokiban  sem  
a  mágnásvilág  züllött  figurái  ido-
gálnak. 

Az  előcsarnokban  sem  portás,  
hanem  karszalagos  rendező  fogad-
ja  a  vendlégeket.  Épp  elég  dolga  
van:  szerda,  esténkint  3—400-an  
jönnek  el  a  kerületi'  bajtársaik  és  
érdeklődők.  —  Tessék  beljebb  fá-
radni!  —  irányít  egy  magas  szőke  
bajtárs  egy  öreg  nénikét.  

Odabent  már  tart  a  műsor.  A  
kérges  munkáskezek  tapsra  ve-
rőidnek  6£y  J ózsef  Attila  vers  

A  VHBSz Országos  hultúrosztályának  
felhívása : 

Kérjük  azokat  a  Bajtársakat,  akik  a  hadifogság  alatt  irodalmi  
tevékenységet  fejtettek  ki,  hogy  kézirataikat  (opera,  színmű,  ope-
rett,  vers,  stb.)  küldjék  meg,  vagy  személyesen  hozzák  be  az  Országos'  
Központba.  A  beküldött  vagy  behozott  kéziratokat  —  amennyiben  azok  
megfelelnek  a  követelményeiknek  színvonal  és  tartalom  tekintetében  
—  kulturcsoportjaink  rendelkezésére  bocsátjuk.  A  kézirat  a  következő  
címre  küldendő:  Budapest,  X.,  Héder'váry.utca  18.  sz.  VHBSz  Országos  
Központ,  kulturosztáíy.  

• 

Kérjük  azokat  a  Budapest  belterületén  lakó  volt  hadifogoly  Baj.  
társakat,  akik  bármilyen  kulturmunkát  végeztek  a  Szovjetunióban,  ne_  
vüket  és  pontos  címüket  kultur  tevékenységük  szarosabb  megjelölésével  
(pl.  színjátszó,  népi  táncos,  énekes,  szavaló,  vagy  valamilyen  hangszeren  
játszó,  stb.)  a  VHBSz  Országos  Központ  hulturosstályának  küldjélt  
meg.  Központi  hullurgárdát  alakítunk,  melynek  a  jelentkező  Bajtársak  
lesznek,  a  tagjai.  

Időszerű Krónika 
A% üúmí&miüúi 

beszélgettünk  minap  egy  kis  
társaságban.  Nem  mintha  nem  
volna  elég  gondjuk  az  emberek-

•  пек,  hanem  a  múlt  héten  vala-
mennyi  lap  ismét  megmozgatta„  
az  olvasók  fantáziáját.  És  aki  
nem  újságolvasó  ember  (van  
ilyen  is  manapságj  az  is  tudo-
mást  szbrzett  társalgásai  során  
a  ,,legújabb"  hírekről.  Hogy  a  
hirosimai  bomba  -  ilyen  gyilkos  
volt,  olyan  perzselöhatású;  amo-
lyan  rádióaktív  stb.  Meg  hogy  
egész  New.Yorkot  hat  atom-
bombával  el  lehetne  törölni  a  
föld  színéről.  

így  sompolygott  be  tehát  be-
szédtémánkba  az  atombomba.  
A  társaság,  ahol  megfordultam,  
—  hogy  ne  is  mondjam  —  meg-
lehetősen  vegyes  volt.  Termény-
kereskedőtől  festőművészig  az  
ö  társadalmuknak  úgyszólván  
minden  rétegét  képviselték.  Va-
lamennyien  persze  elítélték  ezt  
a  gyilkos  eszközt  és  átkozták  
azt  is,  aki  kitalálta.  

Ez  utóbbi  „érvet"  az  ismert  
textilnagykereskedö  vetette  fel.  
A  többiek  —  sajnos  —  helye-
seltek  neki.  Még  hozzátette  a  
textilcézár,  hogy  nálánál  jobban  
senki  sem  irtózik  a  háborútól.  
Ezt  kiküszöbölni  —  szerinte  —  
csak  úgy  lehetne,  ha:  

—  Csinálnának  jóság-atóm.  
bombát,  amelyet  ha  ledobnak,  
hatósugarán  belül  elhatalma-
sodnék  a  felebaráti  szeretet  és  
mindenki  egyszeribe  jó  lenne.  
Addig,  amíg  a  „gonosz"  átóm.  
bomba  erősebb,  ,,jóság"  atómr  
bomba  nincs,  háború  is  lesz,  —  
mondta  ki  a  megdönthetetlen  
kádenciát. 

A  többiek  erre  ittak  egyet  és  
ünnepelték  öt,  mint  az  emberi-
ség  megmentőjét.  

Neon  volt  alkalmam  és  időm  
rögtön  lehűteni  nyájas  (majd-
nem  áhítatos)  lelkesedésüket,  
megmagyarázni  az  igazságot.  
Megkísérlem  hát  jelen  soraim-
mal. 

Mert  tisztelt  uraim,  vaskosan  
tévednek  Önök.  Miért  hibáztat-
ják  azt,  aki  kitalálta?  Mert  te-
szem  azt,  jutna-e  eszébe  önök  
közül  valakinek,  hogy  szemre-

hányást  tegyen  annak,  aki  az  
elektromos  áramot  feltalálta.  
Pedig,  mint  az  urak  is  tudják,  
villannyal  ölni  is  lehet.  Vagy  
nem  völna-e  dőreség  kárhozatra  
ítélni  Dieselt,  mert  történetesen  
az  ógyéb  motorhajtású  jármű-
vek  között  a  tankot  is  az  ő  ál-
tala  felfedezett  motorral  hajt-
ják.  Ugy  gondolom  —-  és  sze-
retném,  ha  egyet  értenének  ve-
lem  —hogy  azok,  akik  az  em-
beriség  számára  mérhetetlen  jó-
létet  és  fejlődést  biztosító  atóm,  
energiaforrást  a  gyilkolás  sze-
kere  elé  fogták,  ahelyett,  hogy  
békecélok  érdekében  használ-
nák,  legyenek  mindörökké  kár-
hozottak.  Tessék  csak  elképzel-
ni,  —  hogy  csak  egyet  említ-
sek  —ha  nem  kellene  többé  
bányák  mélyére  ereszkedni  és  
ostromolni  a  föld  gyomrát  a  
szénért!  —  mennyi  emberélet  
lenne  hosszabb  és  egészsége-
sebb.  De  ezt  nem  lehet  ma  még,  
mert  Dupont  de  Neomurs-ék-
nak  nem  ez  az  érdekük.  

Ami  pedig  a  „jóságatombom-
bát"  illeti)'  szintén  más  a  vélemé.  
nyem,  mint  az  uraknak,  önök,  
akik  idegdűlásukban  minden  
effajta  hírt  elolvasnak  jobban  
tudják,  mint  én,  hogy  az  atom-
bomba  hatása  néhány  órát  tart  
csupán.  De  megnyugtathatom  
Önöket,  hogy  van  ennél  jobb,  
biztosabb,  örökhatású,  legyőz-
hetetlen  fegyver:  az  igazság-
ügy  vélem,  ismerik  Marx  Ká-
roly  nevét.  Nos,  ő  egy  évszázad  
előtt  „bedobott"  az  emberiség  
köztudatába  egy  ilyen  „jóság-
atómbombát",  mely  azóta  fel.  
tartóstathatatlanul  terjeszti  ha-
tását.  Nem  rombol,  de  épít:  
nem  pusztít,  de  gyógyít;  nem  
fenyeget,  de  kecsegtet.  Aztán  
időnként  új  hasonló  hatású  
„bombák"  élesztik  ezt  a  tüzet,  
új  „bombavetők"  támadnak.  
Lenin,,  Sztálin  és  a  többiek:  A  
hatás  önök  előtt  is  ismeretes.  
Nem  azért;  mért  radioaktív,  

,  hanem,  mert  —  higyje  el  texti-
les  uram  —  a  jó  mindig  erősebb  

i  a  rossznál.  Ezért  nem  lehet  si-
kere  a  Dupont.féle  atombombá-
nak  és  ezért  az  egész  földtekfn  
a  „jóságatómbomba"  egyre  több  
embert  kerít  hatalmába.  

Remélhetőleg,  rövidesen  önö-
ket  is.  (szj)  

után,  de  még  el  sem  ül  a  tetszés-
nyilvánítás,  magyar  nóták,  vidám  
jelenetek ragadják  el a  közönséget.  
Szeretettel  nézik  a  szereplőket,  hi-
szen  közülük  valók.  

Közben,  amíg  a  műsor  tart,  az  
irodahelyiségben  serény  munka  
folyik.  Arnold  Sándor  bajtárs,  a  
csoport  titkára  egy  fiatalemberrel  
tárgyal 

—  Milyen  munkát  akar  végezni  
bajtárs? 

—  Szívesen  vállalok  mindenféle  
rajzolni  és  írnivalót  —  mondja  а  
bajtárs,  aki egy  hete  jött  haza  ha-
difogságból.  Többízben  volt  már  
klubnapon,  mígtetíratt  neki  а  
szövetségi  élet  és  be  akar  kapcso-
lódni  a  bajtársi  munkába.  

A  másik  asztalnál  Grancsa  An-
tal  bajtárs  kérvényét  gépelik.  A  
Dagály-utcai  strandon  cukorkát  
és  csokoládét  szeretne  árusítani.  

Most  Zima  Béla  bajtárs,  а  VIII.  
kerületi  szervező  lép  be  a  helyi-
ségbe.  Amióta  hazajött,  minden  
idejét  a  VHBSz-nek  szenteli.  A  
múltban  nem  foglalkozott  politi-
kával,  semmilyen  szervezetbén  nem 
tevékenykedett.  De,  ahogy  ő  
mondja:  —  A  VHBSz  megfogott  
és  erősen  a  kezében  tart.  

A  klubhelyiségben  a  vidám  ar-
cok  moat  komollyá  lesznek.  Tatár  
Imre  bajtárs  ,Mit  írnak  az  újsá-
gok?"  címen  ismerteti  a  világhely-
zetet.  Ez  ugyanúgy  hozzátartozik  
a  klubestéhez,  mint  a  humoros  
műsorszámok.  Tatár  bajtárs  fejte-
getéseit  élénik  figyelemmel  kísérik.  

Az  egyik  páholyban  kék  ruhá-
ban  egy  nemrég  hazatéri  baj-
társ  ül.  

—  Rendkívül  érdekes  az  előadás  
«—  mondja.  —  Most  már  értem+  
tulajdonképpen  mi  az  összefüggés  
Franciaország,  Berlin  és  a  Togïi-
attí  elleni  merénylet  között.  

Mellettem  egy  szőikecopfos  kis-
leány  élvezettel  nézi  az  előadást.  
Sipos  Editke  eddig  is  nagyon  sze-
retett  idejárni,  de  ezután  még  in-
kább,  mert  bábszínház  is  lesz.  

—  Nagyon  szeretem  nézni  —  
mondja az  öt és féléves  leányka  — ,  
ahogy  a  bácsik  és  nénik  olyan  jó-
kat  nevetnek,  meg  azt  is  szeretem,  
amikor  szól  a  zehe  és  táncolnak.  
Ha  felnövök,  én  is  idejárok  majd  
táncolni. 

• Sipos  Editke  mamája  is  törzs-
vendég.  —  Nagyon  kedves  hely  és  
igen  testvéries  a  szellem  —  közli  
az  egyszerű  munkásasszony.  —  
Már  régóta  járok  ide  és  mondha-
tom,  mindig  nagyon  jól  éreztem  
magam.  Ugy  megszoktam  már,  
hogy  szinte  második  otthonom.  

A  műsoros; est véget  ér. Tánc  kö-
vetkezik.  Fiatalok  és  öregek  egy-
aránt  táncra  perdülnek.  A  sarok-
ban  Brunner  néni  elmerengve  nézi,  
mikor  a  „ritka  búza,  ritka  árpa,  
ritka  rozs"  ütemére  tetőfokra  hág  
a  hangulat.  A  kedves  őszhajú  néni  
körül  kis  csoport  beszélget.  Vala-
mennyien  ismerik  az  asszonykát,  
aki  nemcsak  a  klubestéket  látogat-
jâ,  hanem  gyakran  itt  van.  Képet  
mutogat  a. körülötte  ülőknek.  Fiá-
nak  képét,  aki  elment  katonának,  
de még  nem  jött  haza  . . .  

—  Minden  szórakozásom,  hogy  
idejövök  a  bajtársak  közé.  A  sok  
fiatal  bajtárs  fiamra  emlékeztet.  
Jói  érzem  itt  magam.  

És  nem  csak  Brunner  néni,  a  
Sipos-család,  hamem, mindenki. 

• 

A  V m .  kerületi  bajtársak  a  
klubestéken  mindazt  megtalálják,  
amit  kívánnak.  Tanulás,  szórako-
zás,  beszélgetés:  a "fogság  emlékei  
és  az  itthoni  közös  munka  egészen  
közelhozta  őket  egymáshoz.  

A  bajtársakból  barátok  lettek,  a  
férjüket  egykor  hazaváró  asszo-
nyokból  barátnők,  a  nemrég  még  
apjukat  nélkülöző'  gyerekekből  ját-
szópajtások. 

És  hazafelé  menet,  mikor  vissza-
pillantva  a  bejárat  felett  meglát-
juk  a  VHBSz  címeren  az  eltéphe-
tetlen  kézfogást,  úgy  érezzük,  a  
VIII.  kerületben  megértik,  mit  jel-
képez  az.  

K.  T.  

A  VHBSz  közbenjárására  
a  Magyar  Országos  Szövetkezeti  Központ  

volt'hadifoglyokat  alkalmaz  
A  hazatért  hadifogoly  bajtársaknak  nagy  gondot  okoz  az,  mi-

képpen  találják  meg  helyüket  a  termelő  munkában.  A  VHBSz  köz-
bejár,  hogy  azok  a  volt  hadifogoly  bajtársak,  akik  kellő  mezőgazda-
sági  szakismeretekkel  bírnak a MOSzK-nál,  vagy  'az  állami  gazdasá-
goknál  elhelyezést  nyerjenek.  Az  alábbiakban  közöljük  azon  baj-
társak  nevét"  és  címét,  akiket  eddig  sikerült  alkalmaztatni.  
Balogh  Gyula  Nyíregyháza,  Nádor-  Kálmán,  Hajdúböszörmény,  IV.  Bíró  

u.  "22.  Bézi  „Ferenc,  Szeged—Rókusi  PáLu.  67.  Sik  Ernő,  Bpest.  XI.  Szent-
Feketeföldak  230.  Borhi  József,  péteri-u.  20.  Szatmári  Jenő,  Bpest,  
Eger,  Tűr  Frigyes.u.  61.  Dekner  Fe.  X.  Pongrác-u.  17.  15  épület  81.  
renc ' Székesfehérvár  Megyeház-utca  Ssframyavszky  Ernő,  Bpest,  XIV.  
10.  Dóra  László,  'Székesfehérvár,  ker.  Gizella-u.  3.  Tankovics  Károly,  
Rozsnyóim.  2.  Erdélyi  József,  Sze.  Győrszentmárton.  Tóth  Antal,  Szen-
ged,  Brüsszeli-lcrt.  11.  Faragó  Lów  tes,  Zrínyi-u.  26.  Varga  János,  Hód.  
ránd  Éger,  Tündérpark  1.  F<Hyi  mezővásárhely,  Gorzsa  tanya  61.  
Jenő;  Zalaegerszeg,  Rákóczim.  31.  ^  bajtársak,  akik  mező -
S ^ S S ^ S ^ S S C  gazdasági  szakemberek  és  ez  ideig  

Székesfehérvár  Prohászka-'u.  15.  nem  tudtak  elhelyezkedni,  kerve-
Kerbölt  József,'  Szcntlörinc,  Rákóczi-  nyüket  a  MOSzK .hoz  címezve  a  
u.  8.  Dr.  Kézdi—Vásárhelyi  Béla,  megyei  intézőségek,  illetve  helyi  
Bpest.  XI.  Edömér.u.  2-  Kirkovics  csoportok  láttamozásával  és  k ö r -
Ferene,  Pereszteg  150.  Kovács  Ná n -  bélyegzőjével  ellátva  továbbítás  
dor,  szeged,  Ujsomogyi  telep  57.  u.  c éi jából  küldjék  Központunkba.  
1217.  Kökényes  Lajos,  Sopron,  Me-  „  
zem  6.  Nagy  István,  Kevermes,  köz-  ,  Bővebb  felvilágosítást  sz  elhe-
ségháza.  Nagy  Sándor,  Szentes.  Pin-  lyezest  nyert  bajtarsak  a  M O S z K .  
tér.u. 4.  PapíKároly, Zsida.  35.  Páddr  nál  kapnak.  

V H B S z - h í r e k 
Felhívjuk  a  megyai  intézőségek  figyelmét  arra,  hogy  kérjék  

fel  a  már  működő  DESzJOG  ügyvédeket,  hogy  működési  területü-
kön  hetenkint  egyszer  tartsanak  tagjaik  számára  jogi  tanácsadó  
órát.  Különösen  s z ü k s é g e s  ez  most,  amikor  is  a  Szovjetunióból  
rohamosan  megindul  a  hadifogoly szállítás  és  igen  fontos,  hogy  a  
hazatért  Bajtársak  a  legújabb  rendeletekkel  tisztában  legyenek.  

P a k s 
községben  működő  VHB3z  csoport  
van.  Nagyszerű  kultur gárdájuk  és  
zenekaruk  vasárnapi" ól-vasárna.pr  a  
szórakoztatják  a  község  lakóit.  A  
zenekaruk  az  egyedüli  a  környéken.  
Most  azon  fáradoznak>  hogy  forma-
ruhával  lássák  el  a  zenekar  tagjait.  
A  bajtársak  helyesen  nyúltak  a  kér-
désekhez,  mert  a  vidéknek  szüksége  
van  a  kultúrára.  

V e s z p r é m  v á r m e g y e i  
szervezetünk  augusztus  1-én  nagy-
szabású  hadifogolynapot  rendez.  Már  
javában  folynak  a  szervezési  mun-
kálatok.  A  bajtársak  erősen  fogad-
koznak,  hogy  az  egész  megyét  moz-
gósítják. 

T o l n a - m e g y e i 
szervezetünkben  komoly  szervezési  
munka  indult.  A  múltban  meglehető,  
sen  elhanyagolt  volt  a  megye.  Re-
méljük,  hogy  az  új  megyei  intéző  
bajtárs  munkája  során  felrázza  '£э  
mozgásba  hozza  a  paegyei  csoporto.  
kat.  Tolna  megyében  nagy  lehetőség  
nyílik,  hogy  a  VHBSz  kefébe  vegye  
a  kulturális  életet.  Kiinduló  pontnak  
az  Országos  Központunk  által  kidol-
gozott  3  hónapos  kulturmunkaterv  
szolgálhat  alapul.  

Л  XI I I .  ke rü le t i  

A  hajdúszoboszló i  
hadifogoly  .üdülő  kéthetes  világ-
nézetj  tanfolyamának  résztvevői  va_  
sár nap  este  kitűnően  sikerült  műso-
ros  záróünnepélyt  rendeztek  a  
gyógyfürdő  nagymedencéjében,.  Az  
ünnepélyt  Köves  Lajos  bajárs,  a  
VHBSz  országos  főtitkára  nyitotta  
meg.  Ezuií'án  kerüli  sor  a  gazdag  éa  
értékes  műsorra,  melyet  a  tanfolyam,  
hallgatói  adtak  elő.  A  müsorlból  ki .  
emelkedett  József  Atilla  verseiből  je-
lenet  Gellért  Sándor  és  Ny adó  László  
bajtárs  előadásában.  Sr-anka  JózSef  
és  Müller  Bëlcè'  bajtárs'  humoros  
jeleneteikkel  kacagtatták  a  közön-
séget.  A  „Pató  Pál''  című  vidám  je-
lenet  is  nagy  sikert  aratott.  

Agárdi  Lajos  bajtárs,  hajduis^o.  
boszlői  VHBSz  elnök,  magyar  nótá-
kat  énekelt  cigányzenekiséreítel.  

Hajdú  Lajos  és  Timár  György  baj -
társaknak  oroszlánrésze  van  a  siker-
ben.  A  közönség  körében  nagy  tet-
szést  aratlak.  Bebizonyították,  hogy  
a  Szovjetunióból  hazatérc  bajtársak  
kéthetes  tanulás  után  szellemiekben  
megerősödve  térnek  otthonukba  ég  a  i  
szerzett  tapasztalatoka  felhasználják  
mindennapi  munkájukban.  

Egri 

csoport  július  hó  22-én,  csütörtökön  
este  6  órai  kezdettel  tartja  rendes  
havi  taggyűlését.  A  taggyűlés  során  Yócott  
beszámolnak  az  elvégzett  munkáról,  
valamint  megjelölik  as  ,elvégzendő  
feladatokat,  A  jövőben  az  eddiginél  
nagyobb  mértékben  szélesítik  ki  cso.  
portjuk  munkáját.  

csoportunk  augusztus  hó  1-én  nagy.  
szabású  vármegyei  hadífogolynapot  
rendez.  A  hadifogolynapon  az  ösz.  
szes  demokratikus  tényezők  részt-
vesznek.  Az  egri  kultúresoport  láza.  
san  készül  a  hadúfogolynapra,  mert  
egésznapos  műsorral  szórakoztatják  
majd  a  város  lakosságát.  

Kisvórda 
községben  helyi  csoportpnk  ntánjá.  
rására  a  strandon  a  hazatért  bajtár-
sak  a  következő  kedvezményben  ré.  
szewülnek:  az  1945-ben  hazatértek  
25%-os,  az  1946.ban  hazatértek  50,  
az.  1947-ben  hazatértek  75%.os  ked-
vezményt  kapnak,  az  1948-ban  haza.  
tért  bajtársak  pedig  teljesen  ingye-
nesen  látogathatják  a  fürdőt.  Bárt.  
fai  Mihály  megyei  vezető  és  Molnár  
István  helyi  elnök  bajtársak  munká-
jának  volt  ez  az  eredménye.  Kisvár-
dán  komolyan  nekiláttak  a  szerve,  
zési  munkának  is.  A  községet  nyolc  
kerületre  osztották,  melynek  élén  a  
kerületi  vezető  áll.  Ezzel  tiszta  képet  
kapnak  a  községben  lakó  bajtársak-
ról  és  a  reájuk  váró.  feladatokat  
gyorsan  és  jól  el  tudják  végezni.  
Itt  még  hozzáfűzhetjük,  hogy  a  cso-
portod  vezetősége  csak  akkor  végez  
jó  munkát,  ha  minél  több  bajtársat  
vonnak  be  a  munkába.  

A  szabo lcsmegye i  
Paszab  községben  megalakult  a  

VHBSz  helyicsoportja.  A  helyicsoport  
titkára  if).  Tur;  Sándor  tanító  baj.  
társunk.  ,,A  nemzet  napszámosa"  is  
résztvesz  Szövetségünk  munkájában.  
Ez  is  bizonyítéka  annak,  hogy  a  
magyar  társadalom  mind  szélesebb  
rétegei  ismerik  fel  féladatunk  nagy-
ságát. 

megalakult  a  VHBSz  helyicsoportja,  
A  szervezési  munkálatok  mellett  kul-
turmunkát  is  végeznek:  máris  meg.  
alcíkították  kúlturgárdájukat.  Re-
méljük,  ezzel'  ia  élénkítik  a  Baj:ár_  
sak  Vác  kulturéleíiét  és  hozzájárul-
nak  a  vidék  kulturális  neveléséhe®.  

S z o m b a t h e l y e n 
а  megalakult  VHBSz  labdarúgó,  
csapat  komoly  eredményeket  ért  el  
A  szakmai  lajxlarúgóbajnokság  során  
a  Közellátási  Szövetkezet  csapatát  
4-.0,  a  KAOSz-t  2:0  arányban  
győzte  le.  

Az  eredményeket  nehéz  körülmé-
nyek  között  érte  el.'  A  csapat  ál.  
landó  felszerelési  nehézségekkel  küzd.  
Mindezek  ellenére  a  csapat  tagjai  
lelkesen  küzdenek,  minden  mérkőzé-.  
sen  tudatában  vannak  jtnnak,  hogy  
ezzel  is  szövetségünket  erősítik.  

Ugyancsak  Szombathelyen  három  
VHBSz  roham,brigád  alakult.  A  kör-
nyéken  lakó  bajtársak  hozzátarto.  
zóinak  segítenek  a  munkálatokban.  
A  szombathelyi  bajtársak  átérzik  
feladatuk  fontosságát.  Kívánunk  né-
kik  sikerekben  bővelkedő  jó  mun-
kát. 

MAGYAR 
HADIROKKANT 
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Zászlóavatás 
Albertfalván 

Július  18-án,  vasárnap  Albertfalva  
templomterein  a  magyar  hadigondo-
zottak  helyi  osopertja  zászlót  ava-
tott.  Közel  300  ember  gyűlt  egybe  —  
köztük  a  különböző  szervezeteik  kép-
viselői —, hogy  tanul  legyenek  a  sal  p  
ünnepségnek.  A  Hymnusz  hangjai  
Után  Mayer  bajtárs  —  a  ege port  el-
nöke  —  megnyitotta  a  gyűlést.  A  
község  plébánosa  megáldva  az  új  
zászlót,  annak  a  kívánságának  adott  
kifejezést,  hogy  ez  a  zászló  a  béke  
őre  és  egyben  örök  figyelmeztetője  
legyen  az  egész  magyar  társadalom-
nak  a  háborúk  réme  ellen.  Ezután  
az  országos  központ  képviseletében  
Kovács  László  bajtárs  ismerte:,te  az  
MHSz  kongreszusának  lefolyását,  
célkitűzéseit  és  fokozottabb  munkára  
hívta  fel  a  zászlóavatással  egyéves  
megalakulását  ünneplő  albertfalvai  
csoportot.  Nagy  hatást  keltő  beszéde  
után  Takács  Lajosné,  az  albertfalvai  
főjegyző  neje  ava'tfca  fel  a  selyem-
zászlót.  A  zászlóanya  beszéde  után  
dr.  Szág3  László  min.  tatnácsos  és  
Koós  Zoltán  főtitkár  bajtársiunk  ne-
vében  a  zászlószogeket  Budai  Osz-
kárné  nőszervező  bajtársunk  verte  a  
xászlórúrdiba  s  egyben  felhívást  Inté-

zefct  a  bajtársnőkhöz  a  közös  mun-
kára,  melynek  níost  már  fokozet.  
tcflf)  ütemben  kell  megindulnia.  

—  A  legmagasztosabb  feladat  ju-
tóit  nekünk  hadiözvegyeknek  osz-
táh/résziii  —  mondotta.  —  Egyedül  
kell  felnevelnünk  legfel  etteb  kin-
csünket,  gyermekeinket.  És  ne  feled-
kezzünk  meg  a  teljes  árváiéról  sem.  
Juttassunk  nekik  is  abból,  ami  belő-
lünk  sohasem  fogyhat  ki,  az  anyai  
szeretetből.  E  zászló  alá  gyűlve  épít-
sünk  áttörhetetien  békefroniot,  hogy  
békeszerető  és  munkás  embereket  
neveljünk  a  hazának  —  mondotta  
Budainé  bajtársnö.  

Ezután  a  Nemzeti  Bizottság,  a  
Magyar  Dolgozók  Parija,  a  Paraszt-
párt,  a  Kisgazdapárt,  MNDSz  é3  a  
különböző  szervezetek,  gyárak  kül-
döttei  járultak  a  zászló  elé  é s  veríték  
a  szegetet  a  zászlórúdba.  A  Lóden-
Posztógyár  dalárdájának  szárnyaló  
éneke  közben  ért  véget  a  szép  ün-
nepség,  melyen  a  Németvölgyi-úti  
otthon  30  hadirokkantját  is  bősége-
sen  magvendégelték.  

Az  új  zászló  alatt  jó  munkát  kívá-
nunk  albertfalvai  bajtársainknak!  

M l  Ú J S Á G ?  
Romániában 
a  fasizmus  áldozatai  és  utódaik,  a  
hadigondozottak  összes  kedvezmé'  
nyeiben  részesülnek.  Mindazok,  akik  
'demokráciaellenes,  faji,  vagy  val-
lási  jellegű  üldöztetés  következtében  
bárminemű  rokkantságot  szenved-
tek,  vagy  a  kivégzett,  elhalt,  vagy  
eltűnt  személyek  utódai,  teljes  
'értékű  hadigondozottaknak  minő-
sülnek. 

Debrecenben 
kéthetes  tanulmányútjáról  most  
tért  haza  az  állami  kezelésbe  vett  
iparostanonciskola  SO  főből  álló  
csoportja.  Szolnok,  Budapest,  Szé-
kesfehérvár  és  Tihany  sok  szép  mű-
emléke,  temploma,  középülete,  és  a  
Balaton  szépségei  feledhetetlen  era.  
lékeket  hagytak  к  tanulmányúton  
résztvevőkben.  Az  iskola  tansze-
mélyzete  megkezdte  a  25  hadirok-
kant  részére  szervezett  egyéves  
kosárfonó.átképző  tanfolyamot.  

P u l i t o k o n 
az  ottnyaraló  hadiárvák  remekül  
érzik  magukat.  Ellátásuk  elsőrendű.  
Napi  ötszöri  étkezésben  részesülnek.  

Ugyanott  megindult  a  hadirokkan.  
tak  átképzőiskolája  is.  Ezidőszerint  
18-an  dolgoznak  a  különböző  átkép.  
zö  szakmákban.  Számuk  állandóan  

Minszkben 
а  bjelorussziai  háborús  rokkantak,  

. valamint  az  ele'ettek  családjai  ré-
szére  újabb  2000  ház  épül.  Eddig  
erre  a  célra  1786  házat  építettek.  
Moszkvában 
a  „Szovjet  Asszony"  e-  újság  leg-
utóbbi  számában  fényképen  közli  
Tildy  Zoltánné,  Dinnyés  Lajosné,  
Rákosi  Mátyásné  és  Szakasits  
Árpádné  látogatását  a  22.  sz.  gyer-
mekotthonban.  Ebben  a  gyermek-
otthonban  hadiárvák  nevelkednek,  
akik  a  középiskola  elvégzése  után  a  
főiskolát  is  az  otthon  oltalma  alatt  
végzik  el.  

Figyelmeztetés 
az  utcai  árusoknak  
Értesítjük  az  utcai,  árús  szakosz-

tály  tagjait,  hogy  polgármesteri  ren-
delet  értelmében  újabb  pavillonok  
felépítése  szünetei-

Aki  tehát  Budapest  területén  pa-
villont  aKar  felállítani,  előbb  
jelentse  be  e  szándékát  a  szakosz-
tály  vezetőségének.  Ennek  elmulasz-
tóját  az  a  veszély  fenyegeti,  hogy  
az  árusítóhelyen  felállított  pavillon-
ját  a  hatóság  lebontatja.  

A  Magyar  Hadigondozottak  
Szövetsége 

utcai  árus  szakosztálya-

Ki  tanítana  ^  
egy  'Bmáiárvát  e  
Egy  hadiözvegy  bajtársnőnk  a'za!  

a  kéréssel  fordult  a  Központhoz,  
hogy  tegyék  lehetővé  két  tantárgy,  
bői  elbukott  fiának  а  továbbtanulást,  
mert  ö  olyan  nehezen  keresi  a  kenye-
rét,  hogy  nem  képes  a  pótvizsga  Iе-
tétóléhez  szükséges  tanítást  fizetni.  

Miután  a  jó  felfogású  gyermek,  
nek,  kár  lenne  tanulmányait  abba  
hagyni,  bajtársaink  jószivéhez  fordu-
lunk.  Tudjuk,  hogy  akadni  fog  olyan  
pedagógus  bajtárs,  aki  hetenként  3—4  
órát  foglalkoznék  a  mi  kis  hadiár-
vánkkal.  ö  felkeresné  lakásán  a  meg-
adott  időpontban.  

Gondoljunk  vissza  diát korunkra, 
hiszen  jól  tudjuk,  ha  ragyog  kint  a  
nap  és  a  grund  osábítócn  hívogatott,  
nekünk  sem  volt  nagy  kedvünk  ta  
nulni.  De  később  megbántuk,  hogy  
engedtünk  a  csábításnak.  Ne  hagy-
juk,  hogy  ez  a  ki-э  Laci  gyerek László 
korában  azt  mondhassa,  hogyha  az  
édesapám  akkor  mellettem  van,  to-
vábbtanulhattam  volna- Szinte halljuk, 
hogy  felnőtt  korában  mindenütt  di  
csefcedni  fog  vele,  hogy  iskolát  azért  
végezhette  el,  mert  a  hadi  gondozottak  
nepi  engedték  elégni,  támogatták,  se-
gítették  és  pó-tolni  igyekeztek  az  
éd-osapját.. 

Ezúton  kérjük  tehát  azt  a  Baj  
társat, aki hajlandó  lenne  számtan- és 
történelemvizsgára  előkészíteni  a  kis  
Lacit,  tudassa  címét  az  Országos  
Nöt-tkársággal. 

Budai  Oszkárné  

Köszönetnyilvánítás 
Koós  Zoltán  országos  főtitkár  és  

az  országos  központi  vezetőség  ez_  
úton  mond  hálás  köszönetet  a  szám-
talan  levélért  és  sürgönyért,  melyben  
a csoportok  és  egyesek  kongresszusunk  
nagy  sikere  allcalmáből  üdvözölték.  

A  szeretetnek  ez  a  megngibJtinu-
lása  csak  megerősíti  őket  ama  hi-
tükben,  hogy  a  hadigondozottak  jobb  
sorsáért  vívott  harcukban  helyes  úton  
járnak.  Mondani  sem  kell,  hogy  mun-
kájukat  a  kongresszus  után  is  ernye-
detlen  szorgalommal  és  meg  nem  al-
kuvó  akarattal  továbbfolytatják.  

Zemplénmegyei  parasztifjak  
hat  szegénysorsú  hadiözvegy  földje,  
nek  megmunkálásában  és  termésének  
betakarításánál  segédkeztek  —  mon-
dotta  be  a  rádió.  

í g y  terjed  velük  Szemben  a  meg-
értés  hulláma  szerte  az  országban.  
Mert  mint  tudomásunkra  jutclt,  nem  
egyedülálló  jelenség  ez.  Követk'ezmé.  
nyo  annak  a  felfogásnak,  mely  az  
ország  vezetőit  velünk  szemben  el',  
töiti  s  mely  —  mjn-t  lapun-k  más  he-
lyén  Házi  Árpád  alispán  legutóbbi  
rendelete  is  tanúsítja  —  már  kézzel,  
fogható  tettekiben  nyilvánul  meg,  

M e g f e l e l ő  m u n k á i  
ó s  n e m l á r a d ó k e m e l ó s i !  
£ g y  levél, amely önmagáért  beszél  

Kaptuk  és  minden  megjegyzés  nélkül  közöljük  az  alanti  levelet:  
„Ügy  érzem,  hogy  egy  életen  át  nem  leszek  képes  visszaszol-

gálni  segítségüket.  Egy  hónappal  előbb  már  megírtam  Koós  bajtársnak  
az  eddigi  eredményeket.  Alig  4—5  napja  jött  meg  a  végleges  kineve-
zésem.  Most  már  taníthatok  60  éves  koromig.  

Még  most  is  emlékszem  Koós  bajtársnak,  a  „Van  elég  munkáskéz"  
с•  cikkére.  Igaz!  Merem,  ál'.ítani,  100  százalékos  munkát  végzek.  
Állás  né'.kül  csak  élelempazarló  maradtam  volna.  Nem  akarok  
dicsekedni,  de  az  igazgatóság  meg  a  szülők  is  meg  voltak  elégedve  
velem,  mindamellett,  hogy  hat  évfolyamot  tanítottam  egyidöben.  En  azt  
vallom,  hogy  minden  rokkantnak  inkább  megfelelő  munkát  kell  adni,  
mintsem  a  járadékemelésre  várjon.  Így  a  társadalom  is  könnyebben  
elbírja  különösen  erkölcsileg,  meg  a  hadigondozottaknak  is  nagyobb  
lesz  a  tekintélyük  önmaguk,  valamint  a  társadalom  előtt  is.  En  nem  
szívesen  hallok  arról,  hogy  rokkant  vagyok•  Különösen  most.  Más  
nevelő  sem  végezhet  többet.  Ep  tanító  sem  szolgálhatja  jobban,  
nagyobb  akarattal  és  több  eredménnyel  a  fiatal  magyar  demokráciát,  
mint  én,  akinek  eddig  semmi  hasznát  sem  vette  a  társadalom.  És  ezt  
mind  a  ,.Híradó"-1  vezető  bajtársaimnak  köszönhetem.  Csak  előre,  
Bajtársak,  tovább  a  munkára.  Segítségemet  én  is  fölajánlom.  Több  
munkáskéz,  több  erő,  több  eredmény.  

Nagyon-nagyon  sok  köszönettel,  maradok  
Decs,  1948.  VII.  15.  bajtársi  üdvözlettel  

Brassnyó  Dezső  
állami  tanító.  

NHis csoporthirek 
Egerben  visszajáró  kísértetek  a  

központi  kiküldött  beszámolóján  
zavart  igyekeztek  kelteni.  Mi  azon-
btn  tudjuk,  hol  a  kísértetek  helye  és  
viaszazavarjuk  őket  sötét  odraikba.  
A  demokrácia  világosságában  sötét  
szándékú,  multat  idéző  tegaaplova-
goknak  helyük  nincs.  

A  hadigondozottak  zöme  Egerben  
Is  minden  uszítás  és  demagóg  kö-
vetelés  ellenére  az  M.  H.  Sz.  mögött  
áll.  mint  ez  a  helyi  szervezetben  
történt  beszámoló  alkalmával  ki  is  
viiáglott.  Az  ez6n  megjelent  józan  
bajtársak  tudják,  hogy  eredményt  
csak  lépésről-lépésre,  az  ország  
erősödésével  egy  ütemben  és  csak  
úgy  tudunk  elérni,  ha  mindnyájan  
az  új  szövetség  mögé  állunk.  Aki  
pedig  ezt  nem  tudja  vagy  nem  
akarja  belátni,  annak  nincs  helye  
köztünk.  De  eredményeinkben  se  
kívánjanak  részesedni.  

Hatvanban  jól  sikerült  gyűlésen  
vett  részt  Boros  Imre  központi  
kiküldött  bajtársunk.  Nagy  érdek-
lődéscel  hallgatták  a  megjelentek  
kongresszusunkról  szóló  beszámoló-
ját,  majd  Csobán  ottani  bajtársunk  
beszédét. 

A  csopor  volt  HONSz-elnöke  is  
felszólalt  és  maga  bs  belátta  s  tanú-
sította  egyben,  hogy  a  HONSz  köz-
ponti  vezetőségéltek  működése  telje,  
sen  meddő  volt,  a  hadigondozott-
társadalom  részére  mit  sem  tudott  
elérni. 

A  VI.  kerületi  csoport  nagysikerű  
taggyűlést  rendezett  az  elöljáróság  
zsúfolásig  meg'telt  tanácstermében  
Béres  József  megnyitó  szavai  után  

Koós  Zoltán  főtitkár  bajtársunk  
számolt  be  a  Kongresszus  nagysi-
kerű  lefolyásáról.  Utána  Arató  

„László  üdvösölte  a  csoportot  az  
MDP  nevében  és  biztosította  a  hadi.  
gondozottakat  a  munkáspárt  támo-
gatásáról.  Ezután  Várnai  Isvánné  
az  Országos  Nőtitkiárság  nevében  
felszólította •  a  bajársnöket  az  agi-
tációs  munkába  való  erőteljesebb  
bekapcsolódásra.  Szamek  Tamás  
bajtárs  szervezeti  beszámolója  után  
Cltronyi  középiskolai  tanár  bajtár.  
sunk  felajánlotta,  hogy  ingyen  ta-
nít  a  nyári  szünidőben  olyan  hadi-
gondozott  gyermeket,  akit  esetleg  
pótvizsgára  kell  előkészíteni.  Berky  
villanyszerelő  bajtárs  pedig  díjmen-
tesen  vállalta  a  csoport  új  helyisé-
gében  a  villanyszerelési  munkák  el-
végzését.  Béres  József  bajtárs  záró-
szavaival  ért  véget  a  taggyűlés.  

Szerkesztői  ü z e n e t e k  

I f j .  Szőnyi  Imre  hr.  Monor,  Virág-
u.  15. Az  új  had-irokkant.jelvény  egy-
előre  még  nem  készült  el.  Rövidesen  
kész  lesz  és  akkor  mindenki,  akinek  
jár,  ingyen  megkapja.  

—  Hiába  vártam  a  mulf  héten  a  
VI.  kerület  csoportnapján  azt  a  dió-
barna  hajú.  középtermetű,  egygyer.  
mejses  hadiözvegyet,  akivel  nehéz  és  
magányos  életünkről  hosszasan  elbe-
szélgettem.  Nagyon  kérem,  hogy  a  
csoportnapra  okvetlenül  jöjjön  el.  
Igen  komoly,  életbevágó  közlendőim  
vannak.  Ha  bármi  okból  nem  tudna'  
jönni,  kérem,  írjon  a  kiadóhivatalba.  
K.  L.  75%-os  hrt.  kisiparos.  

TUDOMÁNY 
és babona 

Irta :  Sziklai  Sándor  
VI. 

Л  középkor  boszorkányos  világa  
A  középkor  átvette  a  görög  é s  ró-

mai  rabszolga társadalomnak  gazdag  
babonás  mesevilágát  és  átformálta,  
alkalmazta  azt  a  hűbéri  osztálytár-
sadalom  szokásaihoz  és  szükségletei-
hez.  A  középkorban  szinte  alig1  akadt  
olyan  ember,  aki  nem  hitt  a  legosto-
bább  babonákban,  vagy  aki  kételke-
dett  volna  a  csillagok  titokzatos  ha-
tásában  a z  emberek  sorsára.  A  kö-
zépkor  babonáiról  egész  köteteket  le-
hetne  írni.  A  papok  és  boszorká-
nyos  kuruzslók  segítségével  borzal-
mas  méreteket  öltött  a  babona  és  a  
csillagokkal  való  jóslás  nagy  tömege-
ket  hódított  meg.  Az  asztrológia,  
amiről  már  előbb  beszéltünk,  majd-
nem  uralkodó  ..tudománnyá"  fejlő-
dött.  Az  asztrológusok  áltudománya  
igen  elterjedt  és  népszerű  volt.  Min-

den  király, fejedelem,  vagy  uralkodó  
herceg  föltétlen  tartott  magának  egy  
ilyen  asztrológust,  akinek  az  volt  a  
feladata,  hogy urának  és családjának 
megjósolja  a  jövőjét,  háhorúk  kime-
netelét,  szándékainak  sikerét  vagy  
kudarcát. 

Nehéz  feladatuk  volt  ezeknek  a  
megfizetett  és  eltartott  kurUzslóknak.  
Ügyesen  kellett  hazudniok,  amikor  
meg  kellett  h.tározniok  gazdájuk  
kezdeményezéséhez  a  megfelelő  sze-
rencsés  napot.  Sokan  közülük  akasz-

M A G Y A R 
H A D I R O K K A N T 

H A D I F O G O L Y H Í R A D Ó 
1948.  július  24.  

tófán,  máglyán,  vagy  börtönben  fe-
jezték  be  életpályájukat,  azért,  mert  
nem  vált  be  jóslatuk.  A  középkorban  
szigorúbban  vették  —  mint  most  —  
a  babonás  kuruzslók  hazudozásait  és  
megbüntették,  h a  a  jóslat  nem  vált  
be.  Viszont  ma  jóval  könnyebb  a  
helyzetük,  mindegyik  úgy ~ jósol,  fe-
cseg,  hazudozik  és  vezeti  félre  az  
embereket,  ahogy  tudja.  És  nem  von-
ják  érte  felelősségre.  

Franciaországban  XI.  Lajos  asz-
trológusa  megjósolta,  hogy  a  király  
egyik  legkedveltebb  udvarhölgye  meg  
fog  halni,  ami  véletlenül  (vagy  az  
asztrológus  segítségével  meg  is  tör_  
tént.  A  babonás  kuruzslók  gy  kran  
megtették  azt,  hogy  akinek  halált  
jósoltak,  mégis  mérgezték,  hogy  ez-
zel  is  megerősítsék  uruk  előtt  tehet-
següket  és  tekintélyüket.  De  ez  a z  

asztrológus  elszámította  magát,  mert  
a  király  éppen  ellenkezőleg  cseleke-
dett.  Felháborodoltságáfcan  és  elkese-
redett  bánatában  meg  akarta  ölni  a  
jósoló  asztrológust.  Magáhoj.  hivatta  
és  megkérdezte  tőle:  „Szóval  te  azt  
mondod,  hogy  előre  látod  az  embe-
rek  jövőjét.  Most  hát  mondd  meg  
nekem,  hogy" te  magad  meddig  fogsz  
élni?"  Az  asztrológus  gyorsan  kap-
csolt,  megértette, hogy  az  életről van 
szó  és  ügyes  trükkel  kivágta  magát  
a- veszélyes  helyzetből.  Kihasználta  a  
király  babonás  hitét,  a  következőt  
válaszolta  neki:  „Felséges  uram,  a  
csillagoknak  előttem  nincsenek  tit-
kaik.  í gy  sikerült  megtudnom,  hogy  
felséged halála  előtt  három nappal  én  

is  meghalok",  A  babonás király meg.  

döbbent  a választól,  és  nemcsak  hogy  
nem  ölte  meg  a  kuruzslót,  hanem  el-
látta  azt  minden  jóval,  óvta  életét,  
mint  szemefényét,  nehogy  időelöit  
meghaljon,  mert  akkor  három  n-.p  
múlva  meghal  ö  is.  XI.  Lajos  pedig  
minden  áron  hosszú  életű  akart  
lenni. 

Egy  másík  francia  asztrológus,  a  
XV.  században  nagy  hímévre  szert  
tett  Nosztradamusz  'csillagász  fia,  
eletével  fizette  meg  ügyetlenségét,  
mivel  nem  volt  olyan  ravasz,  tehet-
séges  és  leleményes,  mint  az  apja-
Ugyanis  elhatározta,  hogy  egy  hal-
latlan  cselekmény  —  Pusern  város  
tüz  által  való  pusztulásának  —  meg-
jósolásával  szerez  magának  elisme-
rést.  Hogy  jóslata  biztosan  beváljon,  
maga  gyújtotta  fel  a  várost,  de  az  
éber  lakosság  már  kezdte  sejteni  a  
jóslat  titkát  és  a  gyújtogató  kuruzs-
lót  tetíenérte,  nyomban  a  színhelyen  
kivégezték. 

A  csillagjóslás  hamis  tudományán  
kívül  a  középkorban  volt  még  egy  
másik  babonás  áltudomány  is,  az  
úgynevezett  alkima,  a  fekete  babo-
nás  könyvek  vegyésze te.  Az  alkimis-
ták  a  bölcsesség  varázskövét  keres-
ték,  amelynek  segítségével  a  közön-
séges  fémet, például a vasat,  arannyá  
akarták  változtatni,  különböző  hó-
kusz-pókusz  reáolvasások  kíséreté-
ben. A  hűbéri  rendszer  kezdett  bom-
lani,  az  áru-pénz  gazdálkodás  gyor-
san  fejlődött  és  sok  arányra,  pénzre  
volt  szükség,  ezért  próbálták-a  kér.  
dóst  megoldani  babonás  úton,  ami  
természetesen  nßm  sikerült.  Ezenkí-
vül  pedig  gz  uralkodó  földbirtokosok  
nagy  fényűzésben  éltek,  amihez  sok  
pénz  kellett.  A  jobbágyság  alacsony  
natúr-gazdálkodása  pedig  nem  tudott  
elég  pénzt  teremteni.  De  az  alkima  
sem  teremtett  kuruzslássál  aranyat,  
nem  találták  meg  a  bölcsesség  kö-
vét.  Mert  nincsenek  természetellenes  
cSgdá.k,  és  varázslattal  nem  lehet,  dol-
gokat  teremteni,  azaz  aranyat  vagy  
más  nemes  fémeket.  

A  középkori  és  a  mai  uralkodó-osz-
tályok  tudatosan  támogatták  és  tá-

mogatják  a  babonás  tévhiteket.  De  
miért?  Azért  mert  a•  babonaság  se-
gítségével  könnyebben  butítják  a  né-
pet,  a  bale on á s  ember  együgyű,  hiszé-
kennyé  válik,  bírálat  nélkül  minden  
tücsköt  bogarat  bevesz.  A  babona  és  
a  tévhitek  feladrta  megfélemlíteni  a  
népet  mindenféle  nemlétező  túlvilági  
erővel,  szellemmel,  vagy  alvilági  ör-
dögi  mumusokkal,  csak  csupán  azért,  
hogy  ilyen  módon  a  műveletlen  töme-
get  állandó  rettegésben  és  engedet,  
mességben  tartsák.  

Ezzel  a  kérdéssel  kapcsolatban  
fontos  még  megjegyezni  azt,  hogy  a  

magyar  hűbéri  társadalomban  már  
olyan  borzalmas  méreteket  öltött  a  
boszorkányégetést,  hogy  a  legmaga-
sabb  törvényes  hatalomnak  kelleti  
beavatkozni  és  megakadályozni  ezt  a  
gyalázatos  papi  kultusz  gyakorlatot.  
Könyves  Kálmán  magyar  király  szi.  
gorú  törvényrendelettel  egyenesen  be.  
tiltotta  a  boszorkányégetést.  Ezzel  
kapcsolatban  Könyves  Kálmán  ha.  
tározottan  kijelenti,  „már  pedig  bo-
szorkányok  nincseúek".  

H a  osak  egy  kicsit  is  merünk  ko-
molyan  gondolkozni  e  helyes  és  tudo-
mányos  megállapítás  felett,  akkor  
arra  a  következtetésre  jutunk,  hogy  
ha  nem  léteznek boszorkányok,  akkor  
nem  léteznek  Ördögök  sem  és  semmi  
lyen  más  szellemek.  Logikusan  és  
reálisan  ebből  az  következik,  hogy  
nem  létezik  babona  sem.  Könyves  
Kálmán  e  híres  tételével  már  a  
XIL.-ife  században  megdöntötte  a  ba.  
bonás  világfelfogásra  felépített  tév.  
hiteket  is-

Fölmerül  a  kérdés:  miért  léteztek  
tehát  a  magyar  társadalomban  babo-
nás,  boszorkányos  kuruzs'ások  ée  
tévhitek?  Erre  a  kérdésre  csak  egy  
helyes  választ  adhatunk:  az  ural  
kodó  osztály  mellett  a  föbümös  ebben  
a.  kérdésben  a  papság  volt,  mert  a  
magyar  tömegeket  tudatosan  és  rend-
szeresen  butították  és  elzárták  őket  
a  művelődés  lehetőségeitől.  A  papság  

kezébe tartotta  az  oktatást  és a neve-
iért  és  mégis  a  papok  Könyves  Kál-
mán  törvénye  után  is  nyugodtan  to.  
vább  ijesztgették  a  hívőket  ördögök-

kel  és  más  nem  létező  gonosz  szelle.  
mekkel,  noha  ugyanakkor  öle  maguk  
meg  voltak  arjól  győződve,  hogy  
ilyesmi  nem  is  létezik.  

A  középkorban  és  már  a  rómaiak-
nál  is  az uralkodó  osztály  műveltebb  
tagjai  és  a  főpapok- különösen  tiszta,  
ban  voltak  azzal,  hogy  a  babonás  
tévhit  csak  maszlag  a  tömegek  
részére,  ö k  nem  hittek  semmiben,  de  
mégis  tudatosan  támogatták  és  ter-
jesztették  a  babonát  és  különböző  
misztériumokat.  Az  emberek  hittek  a  
kuruzslóknaik,  hogy  azok  csodákat  
tudnak  művelni,  hittek  mindenféle  
jövendő  jósnak,  hittak  a  kuruzslók  
látnoki  képességeiben,  elhitték  azt,  
hogy  a  holtak  szelleme  megidézhető  
és  beszélgetni  is  lehet  velük.  Hittek  
a  nemlétező  túlvilágban,  elhitték  azt,  
hogy  van  pokol,  ahová  a  bűnösek  
kerülnek  holtuk  után. A  pokol  führere  
Lucifer,  helyettese  Belzebub,  akik  a  
bűnösöket  osztályozzák  és  ők  hatá-
rozzák  meg,  hogy  kit  milyen  pokoli  
kondérban  égessen-ek,  főzzenek  vagy  
dinszteljenek.  Az  elnyomott  és  ke.  
gy ellenül  kizsákmányolt  jobbágyo-
kat  azzal  kecsegtették  és  csábították,  
hogy  csak  nyugodtan  tűrjenek  el  min•  
den  földi  szenvedést  és  megalázást  az  
uralkodó  osztályok  részéről,  mert  min.  
denért  kárpótolva  lengnek  a  másvilá-
gon.  Ilyen  átlátszó,  naiv  gyermek-
mesével  és  babonával  altaiták  el  az  
emberek  öntudatát  a  kuruzslók  éa  
papok.  Sajnos,  ez  a  babonás  tévhit  
még  ma  is  fennáll,  sokan  hisznek  
még  a  pokolban,  a  gonosz  szellemek,  
ben  és  általában  a  túWágró l  szóló  
mesékben,  bár  soha  senkinek  nem  sí-
került  a  valóságban-'  meggyőződnie  
a  másvilág  létezéséről.  

Omár  Cliajjam,  a  nagy  perzsa  
matematikus,  csillagász,  filozófus  és  
költő  már  ezer  évvel  ezelőtt  kinevette  
a  babonás  tévhiteik  tanításait  é-s  a  
következő  gúnyverset  írta:  
„ A  másvilágra  annyi  ember  távozott,  
De  vissza  ide  egySe  tért  
Hogy  elmondja  mi  van  ott,  
S  ne  folyjon  a  vita  semmiért."  

(Folyt,  köv}  



A HÍRADÓ 

Nyugaton  a  helyzet  változatlan  —  
állítja  konokul  az  egykori  hirhedt  
harctéri  jelenlés  mintájára  az  arhe-
ri'kai  diplomáciai, vezérkar  a  nyugati  
íélteke  jelenlegi  politikai  helyzetére  
vonatkozólag.  Legalább  is  ezt  igyek-
ezik  elhitetni  a  gyanakvón  figyelő  
emberiséggel.  Rádión,  újságokon,  
programbeszédeken  keresztül  a  hír.  
Verés  legváltozatosabb  eszközeivel  
szeretne  meggyőzni  mindenkit,  akjt  
illet,  hogy  útjuk  simán  és  nyílegye-
nesen  vezet  az  emberiség  aranykora  
felé,  azaz  az  amerikai  monopolkapi-
talizmusba.  Az  események  azonban  
szinte  naponként  beszédes  cáfolatát  
adják  e  koncentrált  propagandának  
я  minden  nyitott  szemű  ember  lát-
hatja.  hogy  nyugaton  a  helyzet  még-
sem,  olyan'  változatlan.  Az  imperiá.  
lista  országok  közti  ellentétek  egyre  
inkább  kiélesednek  és  a  sokat  han-
goztatott  együttműködés  mögött  való-
jában  súlyos  és  szenvedélyes  harcok  
zajlanak. 

A francia  kormány  
bukását 

®z  amerikaiak  németországi  politi-
kája  idézte elő.  A  Schuman-kormány,  
mely  hosszú  hónapokon  át  engedel-
•mesén  alávetette  Franciaországot  a  
washingtoni  döntéseknek,  a  berlini  
események  után  egyre  kevésbé  érez-
hette  magát  elég  erősnek  ahhoz,  hogy  

a  francia  dolgozó  nép  tiltakozása  
ellenére  tovább  vigye  az  orszá-
got  az  egyre  veszélyesebbé  váló  
amerikai  kalandorpoütika  útján.  

Viszont  nyíltan  nem  mert  szembe-
szállni  Trum/mékkal.  így  történt,  
hogy  egy  látszólag  belpolitikai  ter-
mészetű  vita  során  a  hadügyi  költ-
ségvetés  tárgyalását  használta  fel  a  
francia  parlament  "az  Amerika-utas  
Schuman-kormány  megbuktatására.  

A  Schuman-kormány  leváltása  
már  régóta  esedékes.  A  meg-meg-
újuló  sztrájkok, melyek  ellen a véres-
kezű  Moch  belügyminiszter  rendőr-
attakokat  vezényelt,  egyre  világo-
sabban  megmutatták,  hogy  a  francia  
dolgozók  pontosan  tudják,  miféle  
osztályeltenséggel  állanak  szemben.  
Az  a  tény,  hogy  Franciaországban  
a  legutolsó  választáson  minden  har-
madik  ember  a  Kommunista  Pártra  
szavazott,  azt  jelenti,  hogy  

а  francia  dolgozók  kellően  ki-
értékelték  a  Marshall-terv,  a  
Trtiman-elv  és  általában  a z  egész  
amerikai „segítségnyújtás"  valódi  
értékét,  értelmét  és  célját  és  
ennek  tudatában  nem  hajlandók  
a  francia  nép  életszínvonalát  
szabad  prédául  odadobni  holmi  ,  

szép  szólamok  ellenében.  
Kellemetlen  mellékíöngéje  a  dolog-

nak  —  mármint  a  francia  imperia-
listákra  nézve  kellemetlen  -h,  hogy  
a  kormányválság  épp  abban  a  pil-
lanatban  törf  ki,  amikor  Hágában  
megkezdődött  a  nyugati  tömb  öt  kül-
ügyminiszterének  értekezlete.  Hiába  
telefonált  kétségbeesetten  Bevin  an-
gol  külügyminiszter  Blumnak,  a  
francia  szocialisták  vezérének,  hogy  
a  szocialista  képviselők  feltétlenül  
álljanak  Schuman  kormánya  mellé,  
mert  a  hágai  értekezlet  komolyságát  
veszélyezteti  lia  Bidault  francia  kül-
ügyminiszter egy  nemlétező  kormányt  
képvisel.  A  helyzeten  mór  Blum  sem  
tudott  segíteni.  A  szocialista  képvise-i  
lök  jelentós  része  nem  volt  hajlandó  
tovább  váll  ini  a  felelősséget,  még  
Blum  kedvéért  sem.  

í gy  voltaképpen  nemcsak  Schu-
man  bukott  meg,  hanem  Blum  
is.  És  Blum  bukása  a  francia  
belpolitika  jövőjére  vonatkoz-
tatva,  legalább  olyan  jelentős  
és  mélyreható,  mint  Schumané.  
A  francia  kormány  bukásával  a  

nemzetközi  helyzet  rendkívül  kom-
plikálttá  vált.  London  nyiltan  beis.  
meri,  hogy  a  f randa  ' kormány  bu-
kásit  nem  csupán  a  francia  közvéle-
mény  egyre  növekvő  elégedetlensé-
gére  vet  fényt,  de  felfedi  egyúttal  a  
nyugati  egység"  hiányát  is.  

A nyugati  „egység"  lazulására  val-
lott  maga  a  nagy  reklámmal  beha-
rangozott 

hágai  értekezlet  
ls.  Az  öt  külügyminiszter  a  megold-
hatatlan  problémák  tömkelegét  vitte  
magával  a  tárgyalóasztalhoz.  Főleg  
az  ngo'.francia  úgynevezett  szén-

ellentét  körül lesznek még  az értekez-
leten  is  túlmenően  súlyos  harcok.  
Az  angolok  és  amerikaiak  ugyanis  
azt  ak  rják,  hogy  a  nyugat-német-
országi  széntermelésben  muttkozó  5  
rhillió  tonna  hiányt  tejes  egészében  
a  Ftranciaországnak  járő  jóvátételből  
vonják  le.  E z  ellen  a  francia  kikül-
döttek  élesen  ugyan,  de  hasztalanul  
tiltakoztak.  Fájdalomcsill  -pitóul  azt  
kérték,  hogy  akkor  legalább  enged-
jék  meg  Franciaországnak,  hogy  a  

Marshall-líölcsön  dollárjaiért  más  
országokból,  nevezetesen  Lengyelor-
szágból  hozhassanak  szenet  a  francia  
ipar  számára.  Ezt  atonb-n  az  ango-
lok  .nem  engedélyezik,  mert  Nagy-
britannia  éppen  most  készül  felvenni  
a  harcot  a  lengyel  szénnel  a  piaco-
kon. 

Az  ellentétek  a  legélesebben  

a  berlini  kérdés  
körül  robbantak  ki.  A  francia  dele-
gátusok  már  a  londoni  értekezleten  
indítványozták,  hogy  a  szövetsége-
sek  vonulj inak  ki  a  német  főváros-
ból.  Az  amerikaiak  és  angolok  azon-
ban  feltétlenül  ragaszkodnak  berlini  
pozíciójukhoz  érthető  és  egyáltalán  
nem  is  titkolt  okból  Berlin  mélyen  
a  szovjetmegszállta  kelet-német  zó-
nában  fekszik.  A  berlini  angol  és  
amerikai  övezet  pontosán  egy  előre-
tolt  megfigyelő  állás  szerepét  játssza  
és  ezt  is  szánták  neki.  Csak  néhány  
héttel  ezelőtt  leplezték  le  azt.  a  hatal-
masan  kiépített  kémháló-atot,  mely-
nek  felgöngyölített  szálai,  egyenesen  
a  berlini  amerikai  '  főhadiszállásra  
vezettek.  Nyilvánvaló  teháf,  hogy  az  
angolszászok  végsőkig  ott  akarnak*  
lenni  Berlinben.  

Viszont  a  nyugati  államoknak  egy  
berlini  kémközpont  mégsem  éri  meg  
az  áll-ndó  nemzetközi  feszültséget.  
Franciaország.  Hollandia,  és  Belgium  
inkább  újjáépíthetni  szeretnének  
•már végre  a  sokat  ígért  Marshall-
kölcsönböl  és  főkén/  egészséges  9"z-
d-sági  kapcsolatokat  óhajtanak  ki-

építeni  Németországgal.  Ezt  a  szán-
dékát  nyilvánította  a  nyugati  unió  
külügyminisztereinek  értekezlete  is,  
amikor  Bevin  minden  tiltakozása  el-
lenére  úgy  döntött,  hogy  

a  berlini  válság  ügyében  nem  
tesznek  semmiféle  erőszakos  lé-
pést,  só't  azon  lesznek,  hogy  le-
hetővé  tegyék  a  Szovjetunióval  
való  tárgyalások  megindulását  
a  négyhatalmi  megbeszélések  

újrafelvétele  révén.  

Valószínű,  hogy  a  határozat  meg-
hozatalára  döntően  hatott  a  Szovjet-
unió  kormányának  az  az  utasítása,  
melynek  értelmében  a  szovjet  •meg-
szálló  hatóságok  átvették  egész  Ber-
ТЧг lakosságának  élelmiszerrel  való  
ellátását. 

A  Szovjetunió  saját  késlet  éböl  
azonnal  100.000  tonna  gatfonát  és  
más  fontos  élelmiszereket  ,  juttatott  
Berlin  lakosságának  Az  amerikai  
kilátástalan  „Jégi  úton  való  ellátás"'  
helyett  a  sk>vjetkormány  azonnali  és  
kézzelfogható  segélyt  nyújtóit  a  ber-
linieknek,  tekintet  nélkül  arra,  hogy  
melyik  övezetben  laknak.  A  Szovjet-
unió  nagylelkű  intézkedése  megnyi-

totta  az  utat  Berlinben  a  gazdasági  
élet  helyreállítására.  

A  Szovjetunió  ezzel  a  lépésével  
újabb  tanújelét  adta  békesze-
retetének  és  annak  a  céljának,  
hogy  a  német  kérdés  békés  úton  
és az  emberiesség  követelményed-
nek  megfelelően,  a  potsdami  és  
jaltai  egyezmények  szellemében  

rendeződjék, 

A  békevágy  és  a  megértő  együtt-
működés  jegyétjen  az  Egyesült  Nem-
zetek  Alapokmányának  szellemében  
történt  a  

magyar-bolgár 
4  barátsági  szerződés  
megkötése  is.  A  július  17-én  megkö.  
tött  barátsági,  cgyüt'.müköcksi  és  
kölcsönös  segélynyújtási  szerződés  a  
két  ország  között  ne;m  véletlen  és  
váratlan  esemény.  

—  Ezt  a  szerződést  előkészítette  
—  mondotta  Dimitrov  bolgár  mi-
niszterelnök  —  nagy.  szövetsé-
gesünknek  és'  védelmezőnknek,  
a  Szovjetuniónak  erkölcsi,  politi-
kai  és anyagi  támogatásával  lét-
rehozott  népi demokratikus  rend-
szer  mind  Bulgáriában,  mind  
Magyarországon.  E  szerződés  a  
két  nép  legfőbb  életérdekeinek  
felel  meg,  lehetővé  teszi,  hogy  
közösen  védelmezzék  meg  de-
mokratikus  vívmányaikat  és  
vállvetve  baladjnak  előre  a  többi  
demokratikus  néppel,  élükön  a  
szocializmus  hatalmas  országá-

val,  a  Szovjetunióval,  

Ennek  az  egyezménynek  a  megkö.  
tése  ds  bizonyíték  arra,  hogy  az  im-
perializmus  minden  kísérlete  elleniére  
a  béke  és  a  demokrácia  erői  nem  
fogynak  és  gyengülnek,  hanem  ellen,  
kezöleg,  napról-napra  gyarapodnak  
és  növekedtwk.  

A  szerződés  nem  csupán  fontos  
politikai,  hanem  hasznos  gazdasági  
kapcsolatoknak  az  alapjait  vetette  
meg.  A z  egyre  erőteljesebben  újjá-
épülő  magyar  gazdasági  élet  egyik  
jelentős  áUomáísához  érkezett  a  hol-
gár.magyar  szerződés  megkötésével.  
Ebbe  a  mindinkább  széleSbedö  ma-
gyar  gazdasági  fellendülésbe  szerve,  
sen  illeszkedik  az  a  magyar  kereske-
delmi  küldöttség,  mely  az  Új  áru_  
csereforgalnH  egyezmény  megkötésé-
re  a  napokban  fog  a  Szovjetunióba  
utazni.  A  népi  demokráciák  elvein  
felépült  és  megerősödött  njagyar  ipar  
ós  mezőgazdaság  a  többi  népi  demo.  
kraHkus  országokkal  kötött  szerző-
déseken  keresztül  a  békés  munkát  
és  az  egyre  emelkedő  életszínvonal  el .  
érését  nyújtja  a  rnagjAr  dolgozók-
nak, 

V.  V.  

I z  MHSz  
pécs-baranyai  csoportja  beszámol  

Szósserint  közöljük  as  MHS-  Pécs-Baranya  vármegyei  csoport.  
jáiiak  beszámolóját,  melyet  as  Országos  Központhoz  küldött  július  havi  
munkájáról.  <  

Az egész ptép érdekében 
a kisparasztokai segítik 

a VHBSz rohambrigádok. 

1.  Június  6-i  konferenciánkat  mind  
külsőleg,  mind  tartalom  tekintetében  
a  legnagyobb  gonddal  készítettük  
elő.  Koós  Zoltán  központi  kiküldött  
bajtársunk  kimerítően  ismertette  a  
hadigondozás  mai  állását  és  vázolta  
a  jövőben  követendő,  egyedül  célra-
vezető  utat.  Csoportvezetöségünk  
részletes  összefoglaló  évi  jelentést  
tett  aktív  munkásságáról  és  az  ed-
dig  elért  eredményekről.  A  m eg je . 
lent  hatóságok,  pártok,  szociális  In-
tézmények  kiküldöttei,  a  vármegye  
községeinek  delegáltjai,  valamint  
számos  helyi  hadigondozott  értékes  
hozzászólásaikkal  járultak  hozzá  a  
konferencia  eredményességéhez,  illet-
ve  a  meghozott  határozati  javaslat,  
hoz  A  konferencia  eredménye  az  is,  
högy  hadigondozottatok  hangulaja  
bizakodó  lett  és  mo3t  már  meg  van-
nak  győződve  arról,  hogy  régen  va .  
júdó  ügyeiket  egyedül  a  demokrácia  
képes  valóra  váltani.  

Vármegyei  viszonylatban  június  
13-án  Villány  községben,  20-án  pe-
dig  Siklós,  Szentlörinc  és  Sásd  köz-
ségekben  tartottunk  szervező  és  tá-
jékoztató  gyűléseket.  Megállapítot.  
tuk,  ifogy  a  vidék  hangulata  is  biza-
kodó. 

2.  A  szervezés  mind  Pécsett,  mind  
a  vármegyében  megszakí;ás  nélkül  
folyik  és  váro3i  viszonylatban  elérte  
már  az  összlétszám  70%-át.  A  vidék  
hadigondozottjainak  fokozottabb  be-
szervezése  csak  a  nyári  mezőgazda-
sági  munkák  bevégzése  után  indul-
hat  meg,  addig  is  minden  alkalmat  
megragadunk  a  tagok  toborzására.  

3.  Székházunk  ügyét  közelebb  hoz.  
tuk  a  megvalósuláshoz  és  minden  re-
ményünk  megvan  arra,  hogy  a  kö.  
zeli  hetekben  már  önálló  otthonná]  
rendelkezhetünk. 

v-4.  Kultúrmunkánk  kapcsán  könyv-
tárunkat  14  kötet  adománykönyvvel  
gyarapítottuk. 

4.  Munkanélkülieink  elhelyezése  
végett  üzemi  összekötőink  útján  nyil-
vántartásba  vettük  az  üzemek  dol-
gozóinak  .  és  az  ezek  között  levő  
hadigondozott  munkásainknak  lét.  
számát,  így  ellenőrizve  az  arány-
számot.  Ennek  eredményeként  sike.  
rült  munkanélkülieink  80%-át  elhe.  
lyezni. 

Pécs,  1948  július  hó-

Nyilas  Sándor  elnök  
hadirokkant. 

Író,  számoló,  sokszorosító  
és  másoló  gépek-javító  üzeme  
Karbantartás.  Kellékek.  

Budapest,  Alkötmány-utca  12.  TELEFON:  121—500.  

Dóczy és Deis ter 
m e s t e r e k rí  я  sí  e  r  é  

Alkairészek  raktáron  az  összes  rendszerű  gépekhez.  

„Rohambrigádokat ^ S S 
megsegítésére"  —  ezzel  a  jelszóval  
intézett  felhívást  a  Volt  Hadifog-
lyok  Bajtársi  Szövetsége  csoport*  
jaiihoz  és  az  összes  demokratikus  
szervekhez.  \  

Á  felhívásnak  a  egész  ország-
ban  erős  visszhangja  támadt.  Ez  
annak  bizonyítéka,  hogy  szervez®,  
teink  felismerték  a  felhívás  jelen-
tőségét.  A  VHBSz  már  számtalan  
esetben  bebizonyította,  hogy  kö-
vetkezetesen  harcol,  mind  a  hadi-
foglyok,  mind  hozzátartozóik  ér-
dekeiért. 

Országszerte  folynak  a  betaka-
rítási  és  cséplés!  munkálatok.  A  
dolgozó  parasztság  szorgalma,  va-
lamint  a  kedvező  időjárás  követ-
keztében  idei  termésünk  átlagon  
felüli.  Ennek  nemcsak  gazdasági,  
hanem  politikai  jelentősége  is  fel-
mérhetetlen.  Amikor  a  VHBSz  
rohambrigádok  a  Szovjetunióban  
lévő  bajtársak  hozzátartozóinak  
segítségére  sietnek,  nemcsak  azo-
kat,  hanem  egyben  az  egész  or-
szagot  is  erősítik.  

A4  PUPC fpru  beruházásainak  te-
il  CVCaiGIV  temes  része  szol-

gálja  mezőgazdaságunk  megerősö-
dését.  Ez  természetesen  nagyban  
visszahat  iparunk  fellendülésére  
is  és  így  összefügg  falusi  és  vá-
rosi  dolgozóink  életszínvonalának  
emelkedésével.  »  

Ma  különösen  fontos,  hogy  a  
dolgozó  kisparasztságof  erősítsük.  
Fejlődésünk  3  éve  alatt  a  nagy-
parasztság  is  megerősödött  és  en-
nek  következtében  egyre  inkább  
kiéleződnek  az  ellentétek  a  dol-
gozó  parasztság  és  a  nagygazdák  
között.  Ez  annyit  jelent,  hogy  a  
kispardszti  egyedeket  kell  meg-
erősítenünk,  hogy  ne  legyenek  ki-
téve  kizsákmányolásnak.  Fokozott  
mértékben  varinak  kiszolgáltatva  
a  hadifogoly  bajtársak  hozzátar-
tozói,  mert  vagy  az  apa,  vagy  a  
fiú  távol  van.  A  férfimunkaerő  
hiánya  nagy  mértékben  befolyá-
solja  a  termés  betakarításának  
és  a  cséplési  munkálatoknak  idő-
ben  való  elvégzését.  By  módon  el-
mondhatjuk,  hogy  a  rohambrigá-
dok  munkája  nem  csak  egész  évre  
való  mindennapijukat  biztosítja,  
hanem  egyben  oltalmat  nyújt  ne-
kik  a  nagygazdák  hatalmaskodása  
ellen. 

Д  mezőgazdasági  

segíti,  lényegében  ebbe  az  egész  
népet  felemelő  komoly  és  nagy  
munkába  kapcsolódik  bele.  

munkálato. 
kon  \  kívül  

még  sok  más  tennivaló  is  akad  
falun.  Nem  leli et  ugyanis  élésen  
különválasztani  újjáépítésünk  kér-
déseit  egymástól.  Nem  elégedhe-
tünk  meg  'csak  a  hadifoglyok  be-
vonásával,  hanem  a  lakosság  szé.  
les  rétegét  is  mozgósítanunk  keli  
a  munkára.  Úgyszólván  minden  
városban  és  községben  se  szeri  ser  
száma  az  olyan  elvégzésre  váró  
munkának,  amelyre  nem  nyújt  fe-
dezetet  a  helyi  költségvetés,  hol-
ott  ezek  is  elengedhetetlen  felté-
telei  a  magyar  vidék  megerősödé-
sének.  Éppen  ezért  a  rohambrigá-
dok  nem  szorítkozhatnak  szűk-
keblűén  csak  a  mezőgazdasági  
rriunkálatok  elvégzésére,  hanem  
bele  kell  folyniok  az  említett  fel-
adatok  elvégzésébe  is.  ,  

Gyors  megoldást  sürgető  fel-
adataink  vannak  szociális,  község-
politikai  és  kulturális  téren  is.  ß  
területeken  szintén  rohammunká-
val  kell  segítenünk  a  parasztsá-
got.  Az  elmaradottság  oka  az,  
hogy  a  le/tünt  uralkodó  osztályok  
nem  törődtek  a  falu,  szociális  és  
kulturális  jólétével.  A  felszabadu-
láskor  átvett  örökségük  arra  kö-
telez,  hogy  a  parasztság  birtokába  
juttatott  földdel  együtt  osztály,  
részévé  tegyük  a  kulturát  is.  ß  
munkánk  ugyanannyira  értékes,  
mint  a  gazdasági  segítségünk.  

Komoly  feladatok  

Д  rohambrigád- mozgalomban 
nemcsak  a,  

VHBSz,  hanem  más  demokratikus  
szervezetek  is  részt  vesznék.  A z  
EPOSz  fiataljai  is  —  sok  helyen  
vállvetve  a  mi  brigádjainkkal  —  
segítenek  a  rászorulóknak.  

A  magyar  népi  demokrácia  fej-
lődésének  folyamán  minden  lénye-
ges  kérdésben  közös  úton  halad-
tak  a  valóban  demokratikus  erők.  
Most,  fejlődésünk  egyik  döntő  
kérdésében:  a  parasztság  helyes  
úton  való  haladásának  kérdéséiben  
is  összefognak.  A  felszabadulás  
óta  nemzetgazdaságunkban  mély-
reható  változások  történtek  •—,  
mindenütt  a  dolgozók  javára.  Me-
zőgazdaságunk  fejlesztése  tehát  
elengedhetetlen  feltétele  és  kiegé-
szítője  annak,  hogy  egész  nemzet-
gazdaságunk  egységes  képet  nyer-
jen.  A  kormányzati  szervek,  vala-
mint  minden  demokratikus  té-
nyező,  mindent  elkövetnek  e  cél  
érdekéberi.  A  mi  szövetségünk,  
azáltal,  hogy  a  még  hadifogság-
bán  lévő  bajtársak  hozzátartozóit  

várnak  te-
hát  ránk.  

Ezeket  nem  lehet  időlegesen  ala-
kult  rohambrigádokkal  megoldani,  
hanem  a  mind  újabb  és  újabb  kér-
dések  rendezése  kitartó  és  nem  
egyszer  áldozatkész  munkát  igé-
nyel. 

Reánk,  volt  hadifoglyokra  or-
szágunk  minden  döntő  kérdésében  
számit  a  rpagyar  népi  demokrácia.  
A  Szovjetunióban  szerzett  gazdag  
tapasztalataink  nagy  segítséget  
nyújtanak  nekünk. Természete®  te-
hát,  hogy  amikor  nemzetünk  to-
vábbi  fejlődésének  fontos  lánc-
szeme  a  dolgozó  parasztság  meg-
erősítése,  a  rohambrigádok  mun-
kája  is  minden  vonalon  ezt  a céh-
kitűzést  szolgálja  és  ezáltal  jár uh 
hozzá  fejlődésünkhöz.  

A  VHBSz  rohambrigádok  —•  
mint  maga  a  Szövetség  — ,  haza.  
fias  munkát  végeznek.  

Kalocsai  Tibor  

Felhívás  előfizetőinkhez!  
Felkérjük  azokat  a  bajtársa-

kat,  akiknek  előfizetése  lejárt,  
vagy  lejáróban  van,  hogy  a  lap  
fennakadás  nélküli  kiküldése  
érdeléében  az  új  előfizetési  dí-
jat  —  lehetőleg  csekklapon  —  
mielőbb  beküldeni  szíveskedje-
nek. 

Itt  ismét  felhívjuk  bajtársa-
ink  figyelmét  annak  fontossá-
gára,  hogy  a  lap  közleményéit  
saját  érdekükben  állandóan  fi-
gyelemmel  kísérjék,  mert  csak  
lapunkból  értesülhetnek  hiány-
talanul  mindazon  rendelkezé-
sekről  és  kedvezményekről,  me-
l y ^  a  hadigondozottak  érde-
keit  szolgálják.  

Egymásután  alakulnak  
az üzemi MHSz csoportok 

Déri  Sándor  nagyüzemi  szervező  
bajtársunk  eredményes  munkáját  
dicséri,  hogy  egymásután  alakul-
nak  meg  a  nagyüzemekben  az  
M.  H.  Sz.  csoportjai.  

Igf  f.  hó  16-án  a  Hutter  és  Le-
ver  szappangyárban  alakult  meg  a  
hadigondozott-csoport,  amelynek  
vezetője  Burghardt  Nándor  baj-
társ  lett.  A  „Közért"-ben  veze-
tőkké  Sötét  Károly  üzemi  bizott-
sági  alelnököt,  Poor  István  és  Szé-
kely  Ferenc  bajtársat  választották.  

F.  hó  -17.-én  Gschwindt-gyávba-n  
alakult  meg  az  üzemi  M.  H.  Sz.-

csoport.  Vezetővé  Kaczur  János  
üzemi  titkárt  választotta  meg  az  
M.  H.  Sz.  tábora.  Mindhárom  
üzemben  örömmel  üdvözölték  az  új  
demokratikus  M.  H.  Sz.-t  és  egy-
ben  biztosították  az  újonnan  vá-
lasztott  országos  vezetőséget,  hogy  
a  legmesszebbmenőkig  támogatni  
fogják  az  egész  hadigondozott  
tábort. 

MAGYAR 
HADIROKKANT 

HADIFOGOLY H Í R A D Ó 
1948.  július  24.  



Hadifoglyok  üzennek  
a  Szovjetunióból  

Az  alábbi  hadifoglyok  a  Szovjetúniö  táboraiból  üzenik  hozzátarto.  
(tóiknak,  hogy  egészségesek  és  remélhetőleg  rövidesen  öli  is  hazatérnek.  

(Elöl  a  hírhozó  neve  és  lakcíme, majd  az  üzenő  neve  és  a  címzett  
lakcíme,  zárójelben  a  hadifogoly  táborszáma.)  

Tauberger  József  T.  Józsefnek  
Újpest,  ösz.u.  7.  (7371).  

Szuprics  Vendel  Gerjen,  Tolna  ,m.:  
Huszár  Gyula  Huszár  Gyulának  

Debrecen,  Ceglédi-út,  11.  (7148/Sz  
Szocsi). 

Csiszkola  József  Veresegyháza,  
Andrássy-u.  9. : 

Molovbtz József  szüleinek  Tolmács,  
Nógrád  m.  (7148/28).  —  Bozóki  Ar .  
pád  menyasszonyának  Pesterzsébet,  
Szigligeti-u.  41.  (7148/28).  —  Heusz  
József  feleségének  és  szüleinek  Lő-
csöd  puszta,  Isaszeg  (7148/28).  

Tokorcsi  József  Becsehely-Póla,  
Zala  megye:  

Gyergyák  Gyula  szüleinek  Lete-
nye,  Zala  megye  (7148/14).  

Boldi  László  Sajóháza,  Qömör  m. :  
Németh  István  apjának  Rozsnyó,  

Jólészi-u.  (7395/6).  
Tó{h  Béla  Bp.,  XIV.,  Ond  vezér-

utca  36.:  
Melega  László  feleségének  Mis.  

kolcz,  Soltész  N.  Káimán-u'tca  2.  
(3888). 

Rottek  István  Nógrád:  
L.  Kiss  Béla  szüleinek  Csökmő,  

Bihar  m.  (7148).  
Pulen  János  Pelsőc,  Gömör  m.:  
Fábri  Gyula  szüleinek  Debrecen,  

Dugopics-u.  (7324).  
Simon  Béla  ezr.  felesége  Debrecen,  
Péterfja_u.  46.  v.  Irinyi-u.  2.148/5.  
sz.  —  Papp  Zoltán  sals  felesége  
Tiszainóka,  Bódi  István  anyja  Pa-
dark  Pozsony  m.  7147  sz.  Ko  
vács  Géza  apja  Körmend,  Nádasdi-
Utca  9.,  Vas  m.,  Horváth  Ferenc  
apja  Egyházasfalu,  Sopron  m.  7324.  
sz.  —  Kincses  Piroska  Kincses  Sán-
dor  Szatmárnémeti,  72.  Csernovic.  
—  Fekete  László  szülei  Sarlód,  
Poczó  Géza  szülei  Vicza,  Sopron  
megye,  Csika  István  apja  Nyirmi-
hiálydi,  Csabai  József  apja  Csanád  
apáca,  Gr.  Széchehyi-u.,  Gelcsir  Jó -
zsef  hozzátart.  Osztopány,  Somogy  
m.,  dr.  Ebner  János  hozzátart.  Po-
máz,  Janlcovics  u.  32.,  Kolarocs  Fe-
renc  hozzátart.  Sopron,  RákőczLu.  
11.,  Horváth  Pál  hozzátart.  Rákos,  
palota,  Tóth  I.-u.  121.,  Alexander  
Vorák  hozzátart.  Kassa,  Kupec-
kehó  u.  40.,  Zalavári  János  hozzá-
tart.  űzd,  Kisfaludy-u.  8.,  Onódi  
János  hozzá'art.  Kemecse,  Erdélyi-
utc a  43.,  Szabó  Dezső  hozzátart-
Alsógödpuszm,  Husztik  István  
hozzátart.  Ziláh,  Hunyadi  u.  55.  
7324/1.  sz.  ,—  D "  Juhász  István  
szülei  DeWfecen,  Tariô-U.  M.  3.  —  
Kati  Imre  anyja  Hajdúböszörmény,  
7524/1.  sz.  —  Juhász  István  fele-
sége  Detbrecen,  Huszár  G.  45.  M.  
szig.  —  Lengyel  János  szülei  Me  
dina,  Toln a  m.  7424/3.  Sz.  —  Móri  
Ferenc  felesége  Dunaalmás  62.,  
7247.  ,gz.  —  Franc  Imre  anyja  Szom-
bathely,  Szent  Imre  herceg.-u.  21,  
7324/1.  sz,  

Hildos  István  Fônyï:  
Kelemen  János  anyja  Endrod  

(7275/a). 

Engelhardt  Andor  Miskolc,  Sze  
mere  u.  21.:  

Kovács  László  hozgátart.  Szeged  
Mária-u.  6.  (7232).  

Durinyák  Mihály  Sárospatak,  
Zemplén  m.:  

Fazekas  József  felesége  Pákozó,  
Fehér  m.  (7148).  

Tóbiás  István  Vilvitán,  Zemplén  m :  
Budai  Kálmán  felesége  Vilvitán.  

Zemplén  m.  (7275/7).  
Domoszlai  János  Kápolna,  Heves  

megye: 
Pitus  János  szülei  Dejtár,  Nógrád  

megye  (7275/1).  
Bónya  Zsigmond  Tótkomlós:  
Gerhard  Ernő  szülei  Alsószeli,  Po-

zsony  m.  (7232).  
Balugyánszky  László  Kántorján«-'.  

Szatmár  m.,  Uj-u.  46.:  
Szarka  Zoltán  szülei  Kisar,  Szatmár  

megye  (7257.)  
Fülep  Sándor  Tiszaluc:  
Kits  Gyula  anyja  döncz  (7275).  

ELŐFIZETÉSI  DIJAK:  
Egy  hóra  2.40  Ft.,  ! í  évre  7.20  Ft.  
félévre  14.40  Ft.  és  I  évre  28,—  Ft  

M A G Y A R  Г  

" S S S S S S  H I R A D O  
Szerkesztőség  és  kiadóhivatal:  

Budapest  VIII.,  Múzeum.utca  7.  
Telefon :  139—134.  

Postatakarékpénztári  csekkszámla:  47ö0.  
Felelős  szerkesztő  és  kiadó:  

SZIKLAI  SÁNDOR  '  
Sierkesztő : 

VARNAI  VILMOS  
A  lapengedély  ezáma:  1125/1946  TM.  

Nyomatott:  „SZIKRA"  Irodalmi  Lapldadé  
és Nyomdai  Rt. körtorgőgépeln  Bpest  VI.II  
József.krt  5.  —  felelős:  Nedeczky  László.  

Pusztai  István  Ujkér,  Fő-u.,  Sop-
ron  megye:  

Talabér  László  anyjának  Sopron-
bánfalva,  Fő-u.  (7148/2).  

Szomolányi  András  Szeged,  Szil-
léri-sugárút  56.:  

Bakaik  László  hozzátart.-nak  Sze-
ged,  Kálvária-u.  30.  (7148/5).  —  
Földesi  Béla  hozzátart.-nak  Szeged,  
Francia-u.  (7148/5).  

Somogyi  Ferenc,  Siófok:  
Hellenbrand  János  hozzátart. л а к 

Püspöknádasd  (7371/1).  
Geszehnann  János  Iíaposszegcső:  
Fuahsberger  János  hozzátart.-nak  

Mucsi  (3888),  
Nagy  Károly  Sümeg:  
Kótai  János  hozzátart.-nak  Kis-

pest,  Mária-utca  78.  (7148/S) .  —  
Juhász  Vilmos  hozzátart.-nak  Bpest,  
Fehérvári-út  135.  (7148/S).  —  Kla-
vacska'  Gyula  hozátart.-nak  Salgó-
tarján  (7148/S).  —  Dezsőfi  József  
feleségének  Sárosd  (7148/S.)  

Farkas  Lajos  Bp.,  Kiss  János-u.  
43—15. : 

Dr.  Nánási  András  hozzátart.-nak  
Ujfehértó  (7384).  

Somorjal  László  Győr,  Erzsébet-
utca  7.:  

Imrédi  János  Hanni  Tódornak  
Győr  (7371).  

Nagy  Pál  Helyőkeresztftr:  
S zalai  András  szüleinek  GácS  

(7248).  —  Kun  Béla  szüleinek  Bor-
sodgeszt  (7248).  

Nagy  Gyula  Balogiványi;  
Román  László  hozátarf.-nak  Deb-

recen,  Pallag-puszta  (7062/16).  

Benkő  József  őrnagy  Magyaróvár:  
Martzy  László  alez.  feleségének  

Nyíregyháza  (7236/1).  —  Burza  
Béla  őrgy.  feleségének  Kóny,  Győr  
megye  (7181/2).  

Beszédes  István  Balatohszeines:  
Meres  János  szüleinek  Nyíradony  

(7148/15). 

Fekete  Ferenc  Ecsed:  
Preskó  Pál  feleségének  Nagyréda  

(7148). 
Kaszás  József  Nagykapornok;  
Cser  Laios  feleségének  Bp.,  XI.,  

Major-u.  l è / b  (7148/14).—  NoéÓéza  
feleségének  Söjtör  (7148/14).  —  
Majzei  Mihály  apjának  Budafok,  
I.,  Rónai-u.  4.  (7148/14).  —  Földes  
János  apjának  Bogyarét,  Komárom  
m.  C.  S.  R.  (7148/14).  —  Makó  Já-
nos  Csáki  Zoltánnénak  Polgár,  Rá-
kóczi-u.,  Szabolcs  m.  (7148/14).  —  
Kovács  Gyula  Fisi  Károlynénak  Bp.,  
Rákőczi-út  14.,  V.  3.  (7148/14).  —  

j  Erdei  Lajos  Tiszakürt:  
!  László  András  hozzátart .nak  Kun  
jszentmárton  ( 7625 ). —  Petrezselyem  
József  hozzátart.-nak  Ujbek-űbek  
(7625). 

Zöídt  Sándor  Szeged,  Sárkány  
О tea  12.:  

Csöndör  György  hozzát.-nak  Bp.,.  
Albertfalva  (7616).  —  Barta  Lajos  
Jtozzátart.-nak  Nyíregyháza  (7616).  

S á r k á n y  József  Szolnok,  Boltor-
tilca  4.:  

Krisztmann  János  Cegléd.  Pest  
piegye: 

Mihalik  Ferenc  hozzát.-nak  Bal-
mazújváros  (6721).  —  Antal  László  
hozzátart.-nak  Bp.,  Ш „  Fö-u.  63.  
(6721).  —  Ambrus  Sándor  hozzát-
pak  Baksi,  Cúongrád  m.  (6721).  

Szatmári  Sándor  Taktaharkány:  
Pintér  Imre  feleségének  Debre-

cen,  Kálvin.u.  6.  (7181/1).  
Subercz  Gyula  Márlapócs:  
Papp  Ffcrenc  feleségének  Debre-

cen,  Nyulas-telep  (7181/4).  
Konyáti  József  Bp.,  VII..  RózSa.  

titca  83.:  
Németh  IUés  hozz&tart.-naik  Bp..  

Rózsa-u.  76.  (7181/2).  
Barlcza  László  Lócs,  Tormás-pta:  
Demjén  Aűám  feleségének  Szeged  

[(7236/1). 
Jakab  József  Bpest,  VI.,  Szondl-

ntca  56.:  
Tvergvák  Árpád  hozzéhart, -nak 

Regyasbénye,  Zemplén  m.  (7621).  
Nagy  Béla  Sarkad  Bihar  m.:  
Rácz  Sándor  anyjának  Debrecen.  

Apaf fy .u .  27.  (7616).  
Móricz  László  Sopron,  Várkerü-

let  7.:  
Perédi  Lajos  hozzátart.-nak  Bp.,  

VIH.,  Rákóczi-út  75.  (7181/4).  —  
Kiss  Gábor  hozzát.-nak  Jászszent-
andrás  (7181/4).  —  Tér  Béla  hozzá-
tart.-nak  Csiksomlyő  (7181/4) .  

Vásári  István  hozzát.-nak  Debre.  
cen  Maróthy  Gy.-u.  33..  (7181/4).  

Prónal  Miklós  Kiszombor,  Toron-
tál  megye:  

Herczegfalvi  Lajos  feleségének  
Debrecen  (7181/2).  

Szalka;  Ferenc  Doboz  Békés  m.:  
Lányvári Mihály  feleségének  Nyír-

egyháza,  Szabadkai-u.  21.  (7616).  
Marton  Miklós.  Kőr'5s®adány,  Bé-

kés  megye:  
Szaniszló  György  feleségének  De-

jnecser,  Szabolcs  m.  (7619).  
Zsíros  István  Tiszagyenda,  Szol-

nok  megye : 
Almási  MÜháJy A . Mihálynak  Haj-

öúdorog  (7625).  
Ritz  András  Taktaharkány,  Zem-

plén  megye:  
Soós  Gyula  S.  Mátyásnak  Bodrog,  

•halom.  Zemplén  m.  (7625).  
Barcsai  Gyula  Csenger,  Szatmár  

megye: 
Király  Gyula  feleségének  Gyügye,  

Szatmár  m.  (7181/2).  
Szilágyi  Simon  Ibrány,  Szabolcs  

megye: 
Varga  Bernát  V.  Zsigmondnak  

Fülpösöaróc,  Szatmár  m.  (7621).  
Sárkány  József  Szolnok,  Bokor-

Utca  4.:  
Debrecent  János  hozzátart.-nak  

Debx-ecen  (1563).  —  Deák  Ferenc  
hozzátart.-nak  Debrecen  (7181/4).  

Tóth  József  Göncölruszka,  Aba.  
Oj  megye:  

Kéges  Gábor  K.  Árpádnak  Kaba  
(7228). 

Száró  Bertalan  Döge:  
Szabó  János  apjának  Fényeslitke  

(7619). 
Seffer  József  Vonyarcvashegy.  

Zala  megye:  
Sipos  Sándor  feleségének  Pest-

Bzentiörinc,  Madách-utca  34.  (7621.  
Mian) . 

Bőthi  Gyula  Monostorpályi,  Bihar  
megye: 

Szilágyi  Sándor  feleségének  Mo .  
nostorpályi  (7624).  

Major  Károly  Konyár,  Bihar  m.:  
Dudás  Dezső  D.  Ferencnek  Kis-

terenye  (7181/2).  
Tompa  József  Rákospalota,  Bocs-

kai-u.  179.:  
Hercegfalvi  Lajos  apjának  Debre-

iten,  Nyil-u.  82—84.  (7181/2).  
Tömör  Bernát  Kiskörös,  Thököly-

ftt  14.:  

Dr  Bad!ó  Zoltán  feleségének  Bp.,  
Fetárdi-u.  38.  (7181/2).  

Rapcsics  József  Jánoshalom,  Bács-
Bodrog  m.:  

Mult  Péter  Mutt  Péternek  Solt-
vadkert  (7616).  

Kiss  Ferenc  Rákospalota,  Lőcsey-
utca  100/2.:  

Csáki  Rudolf  feleségének  Bp.,  
Ullöi-út  11—13.  (7621) .—  Kardulecz  
István  szüleinek  AJbertirsa,  Szé-
chenyi-utca  38.,  Pest  m.  (7621).  —  
Nikola  Gyula  anyjának  Budafok,  
Pécsi-u.  1.  (7621).  

Hangai  Tibor  Bp., XIV.,  Hungária-
körűt  118.:  

Bollók József  szüleinek  Jászdózsa,  
Lehel-u.  4.,  Nógrád  m.  (7621).  —  
Frein  József  szüleinek  Kiskunhalas  
(7621).  —  Szikora  Gyula  szüleinek  
Budafok,  Bécsi-út  1.  (7621).  —  Ró-
zsa  István szüleinek Budafok  (7621).  

Mágócsi  Ferenc  Pécs,  Kazinczi-
utca  2.:  

Kelemen Ferenc  feleségének  Szom-
bathely,  Vasvári-u.  10.  (7621).  —  
Juhos  József  hozzátart.-nak  Diós.  
győr,  Széchenyi-u.  29.  (7621).  — T o -
kai  György  anyjának  Szekszárd  
(7621).  —  Rajz  István  feleségének  
Románia,  Bai-Mara  Jud  Satumáre  
Dorobáncilor  5.  Olácilor  29.  (7621).  
—  TVergyák  János  apjának  Le-
gyesbénye,  Alvég-u.  226.,  Zemplén  
megye  (7621).  

Magyari  János  Bp.,  X.,  Körösi  
Csoma-u.  28.:  

Márton  Dezső  feleségének  Bpest,  
MAV-pénztár  (7181/2).  

Zéh  László  Győrszentmárton : 
Schüller  Gusztáv  szüleinek  Bp.,  

Dráva-u.  12.  (7236/3).  —  Lehrer  
Dezső  hozzát„nak  Újvidék  (7236/3) .  

Szinay  Dezső  Bp.,  Dob-u.  94.:  
Daczkó  János  hozzát.-nak  Nyír-

bátor  (7610).  
Antal  István  Hetyefő:  
Lanczinger  János  hozzátart.-nak  

Bazsi,  Zala  m.  (7604).  —  Vörös  
Béla  hozzát.-nak  Lábatlan  (7604).  

Neobrant  István  Bp.,  Szépvölgyi-
út  39.:  

Nagy  János  anyjának  Debrecen,  
Malvin-u.  64.  (7619).  —  Fülöp  Zol-
tán  bátyjának  Debrecen, Arany  Bika  
(7619). 

Vámosi  Ferenc  Tüskevár,  Vesz-
prém  megye :  

Fehér  József  hozzátart.-nak  Fe-
hérvár,  Gr.  Károlyi-u.  4.  ( 7 6 8 1 / 2 ) . —  
Gelencsér  Gyula  hozzátart.-nak  Le-
tenye  (7181/2).  

Porga  Ferenc  Bp„  Márvány-n.  40.:  
Pahner  Róbert  szds  feleségének  

Budaörs,  Kamaraerdő  (M.-sziget).  
Nagy  Vince  Szulimán  98,  Somogy  

megye: 
Varró  János  hozzátart-nak  Zala-

szentlászló  (7619).  —  Fenyvesi  Béla  
Siklós,  Szabadság.u.  49.  (7619).  —  
Sevecsek  István  hozzátartozójának  
Örkény,  Fő-u.  58.  (7619).  

Balogh  Sándor  Pesterzsébet,  Jó-
zsef- u.  10.:  
'  Fenyves  István  hozzát.-nak  Tlsza-
karád,  József  major  (7181/4).  —  
Borzó  Sándor  hozzátart.-nak  Jármi  
(7181/4). 

Baráth  Imre  Sopron, Uszoda-u. 34.: 
Dr.  Roffmann  András  hozzátart.,  

nak  Zsimbobé,  Rebreánő  9.,  Romá-
nia  (7181/2).  —  Spel  Richárd  és  Já-
nos  'Prédigel  Máriának  Románia,  
Brassó,  Hirsche-u.  15.  (7181/2).  

Alpár  József  Dióskál:  
Haizer  Jakab  szüleinek  Bácsszli.  

ván,  Délvidék  (718Ï/2) .  —  Farkas  
Károly  feleségének  Újpest,  Erkel  
F.-u.  3 a  (7181/2).  

Tóth  József  Tolna,  Réti-u.:  
Csehák Ferenc  hozzátart.-nak  Pad,  

Tolna  m.  (7616).  
Szalontai  Imre  Bp.,  Wesselényi,  

utca  72.:  
Perge  József  szüleinek  Karcag,  

Attila.u.  8.  (7621).  —  Farkas  Já-
nos  szüleinek  Vecsés,  KoSsuth.-utca  
60  (7621).  —  Hajós  Antal  feleségé,  
nek  Szeged,  Somogyi-t.  150.  (7621).  
—  Szőke  László  hozztart.-nak  Ve-
kerd,  Bihar  megye  (7621).  —  Szőke  
József  hozzátart.-nak  Sényő,  Sza-
bolcs  m.  (7621).  

Schrenk  László  Szigetvár,  Szabad-
ság-u.  17.,  Somogy  megye:  

Sipos  Imre  feleségének  Szigetvár,  
Szabadság-utca  11.  (7148/5,  Krasz.  
nodar). 

Karpeta  István  Újpest,  Szent  Gel-
lért-u,  3.:  

Ki  tud róluk  ?  
Adorján  Mihály  (1906.  Budapest,  

anyja:  Adorján  Erzsébet)  V.  600  
aknavető.  Utolsó  hír:  1944  novem-
berében  Foksaniből.  Aki  bármit  tud  
róla,  értesítse  Adorján  Mihálynét,  
Újpest,  Palócs-u.  2.  

Balogh  József  (1907.  Mátrano-
vák).  Aki  tud  róla,  értesítse'  Balogh  
Józsefnét,  Mátranovákon.  

Czunyi  Déne s  (1922.  Mocsa,  any-
ja:  Mázes  Eszter).  Utolsó  hír:  1944  
őszén  Magiódról,  gépkocsi  század.  
Értesítést  kér:  Czunyi  János,  Sorok-
sár,  Arany  János-u.  4.  

Farkas  Ferenc  (1906.  Bpest,  any.  
ja:  Farkas  Verona).  Utolsó  hír:  
1945  május,  szegedi  fogolytábor.  
Értesítést  kér:  Gasparik  Gusztáv,  
Csév,  Esztergom  vm.  —  Fekete  La-

j o s  (1911.  Budapest,  anyja:  Szalóki  
Mária).  Utoljába  1946  novemberé-
ben  a  144/1.  sz.  lágerből  írt.  Érte.  
sítést  kér  felesége,  Bpest,  Lujza-u.  
25.  —  Ki  tud  valamit  a  hazatért  
hadifoglyok  közül  Ferró  Ferencről  
(1925.  Kecel,  anyja:  Benyák  Erzsé-
bet),  akit  1946  március  30-án  vit-
tek  el  Kecelröl,  az  értesítse  a  köz-
ségi  elöljáróságot,  Kecelen.  

Gaál  István  repülő  főhadnagy  
(1918.  Bpest).  Utolsó  hír:  1944  okt.  
9-én  Nádudvarnál  orosz  fogságba  
esett.  Aki  bármit  tud  róla,  értesítse  
özv.  Gaál  Istvánnét,  Budapest,  X.,  
Sport-utca  2.  —  Gyenes  Kálmán  
/1926.  Harmac,  anyja:  Czikó  Judit).  
Utolsó  hír:  1945  februárban  Foksa-
ni  kórház.  Aki  bármit  tud  róla,  ér-
tesítse:  Csobó  Sándor  őrmestert,  
Bpest,  Bartók  Béla.út  26.  

Heltai  Ferenc  (1915.  Bpest).  Utói-
jára  a  3780.  lágerből  írt  1947  
augusztusában.  Aki  bármit  tud  róla,  
értesítse:  özv.  Heltai  Józsefnét,  Bp.,  
Lajos-u  32.  

Krivácsl  Jenő  (munkácsi  szüle,  
tésü,  anyja :  Szabados Irma).  Utolsó  
hír:  1944  Kassa,  II.  gk.  tüzér.  Ér-
tesítést  kér:  Pahota  József né,  Cse.  
pel,  Béla-u.  8.  

Keresem 

£zabó  József  
(1920.  anyja  neve:  Nyuli  Anna)  
gépkocsizó  zlj.  Aszód.  TPSz.  
291/85.  a Donnál tűnt  el  1943.  I.  
Korpenkovi  községben.  Értesí-
tést  kérek:  Szabó  József,  Szé.  
kesfehérvár,  Széna-tér  12.  

Keresem  fiamat,  Major  Andor  
honvédet  (1913.  Bpest,  anyja:  Ke .  
nessey  Anna),  civilben  gimnáziumi  
tanár.  1945  márciusban  Kiskun-
félegyházán  volt  az  orosz  fogolytá-
borban.  Aki  tud  róla,  kérem  érte-
sítse  édesanyját:  dr.  Major  Ferenc,  
nét,  Bpest,  XII..  Csaba-u.  7/b.  —  
Mandilt  József  (1911.  Bpest,  anyja:  
Csilló  Janka)  civil.  IJtolsó  hír:  1945  
februárban  Kiskunfélegyházáról.  Aki  
bármit  tud  róla,  értesítse  feleségét,  
Bpest,  XIV.,  Fürész-u.  90.  —  Kere-
sem  fiam,  Marton  Benedek  tizedest  
(1915,  anyja:  Csaplár Terézia).  Szé-
kesfehérvárnál  1942  november  hó.  
napban  vitték  ki  a  frontra,  TPSz.  
219/106  volt.  Utoljára  1943  novem-
berben  látták  a  Lebenyel  számnél-
küli  gyüjtőtáborban.  Értesítést  kér:  
Marton  Benedek,  Kerekegyháza,  
Kunpuszta.  —  Keresem  férjemet.  
Mogor  Józsejet,  Süttc.Gerecsi  la-
kost.  Utoljára  1945  január  26-án  a  
szolyvai  fogolytáborból  Irt.  Értesí-
tést  kér:  Mogor  József né,  Süttö.Ge-
recs,  Komárom  vm.  —  Molnár  Mi-
hály  (1919.  Mezöberény,  anyja :  Bagi  
Erzsébet).  Állítólag  1946.  vagy  1947  
nyarán  232.  Sztrij  körzeti  lágerben  
volt.  Schmidt  Mihály  (1920.  Mező.  
berény,  anyja:  Molnár  Ilona)  20-as  

határvadász.  Utoljára  1944-ben  4  
Csap  körüli  harcokban  látták.  Érte.  
sítést  kér г  Molnár  Mihály,  Mező.  
berény,  Vasut-u.  35.  —  Keresem fia-
mat,  Mogyorósi  Imrét  (1919.  anyja:  
Grünfeld  Teréz).  Utolsó  hír:  1945.  
okt.  10-én.  Állítólag  Oroszországban  
Beketon  helységben  kórházban  volt.  
Nagyon  kérem,  ha  valaki  tud  róla,  
értesítse  aggódó  szüleit:  Mogyorósi  
József,  Győr,  Kálvinistám.  8.  

Papp  Lajos  (1925.  Bpest,  anyja:  
Benyó  Paula)  levente.  1944  decembe.  
rében  Budapesten  tűnt  el.  Értesítést  
kér:  Papp  Lajosné,  Bpest,  Bibor.utca  
17.  sz.  —  Papp  Mihály  (1921.  Duna.  
vecse,  anyja:  Szikora  Erzsébet).  K.  
405.  Tpsz.  Utolsó  hír:  1944  októbe-
rében  Uzsoknál  volt.  Aki  bármit  tud  
róla,  értesítse:  Papp  Józsefit,  Apos .  
tag,  Pest  vm.  •—  Piszke r  Sándor  
(1899  Zimony,  anyja:  Lande,tcin  Re-
gina)  musz.  Aki  tud  róia,  kérem,  ér-
tesítsen:  Piszker,  Bpest,  Király.u.  36,  
—  Pongó  György  (1915.  Oros,  anyja:  

Felkérem  azokat,  akik  a  
7474/2  táborból  tértek  haza  és  

G o m b á s  I s t v á n r ó l  
(1922.  Nagykáta)  tud,  értesítse  
Gombás  Dánielnét, Budapest,  VII.,  
Elemér.u.  3.  Költségeket  megté-
rítem. 

Nádasdi  Júlia).  Utolsó  hír:  1945  ok-
tóberében  Odessa  159/5.  lágerből.  Aki  
bármit  tud  róla,  értesítse  Visztra  Ilo-
nát,  Bpest.  XIV.,  Egressl-út  149/a.  

Schwartz  Dániel  (1901.  Bpest,  any.  
ja:  Neumann  Hermina)  mu  z.  Utolsó  
hír:  1944  novemberében  Mosonma-
gyaróvárról.  Aki  bárm  t  tud róla,  ké-
rem,  értesítse  özv.  Sipos  Sándornét,  
Bpest,  XIV.,  Zugló-utca  87—89.  —  
Sehneidar  István  (1917.  Soltvaditert,  
anyja:  Mozi  Erzsébet).  Utolsó  hír:  
1944  augusztusában  249.  TPSz._iól,  
Értesítést'  kér:  Tázlár,  Pest  vm.  —  
Szántó  György  (1923.  Bpest,  anyja:  
Szakács  Katalin).  Léva i  22-es  g y a .  
logezred  Utolsó  hír:  1944  szeptem.  
berber  Úzsoknál  fogságba  esett.  Aid  
bármit  tud  róla,  értesítse:  Szakác3  
Katalint,  Bpest.  V.,  Csanády-u.  11.,  
IV.  em.  1.  —  Szilágyi  György  (1917.  
Vilmos  (1919.  Bpest,  anyjuk  neve:  
Klein  Sarolta).  Tábori  számuk:  292/  
102.  Esztergomból  Indultak  1942  no-
vemberében.  Utolsó  hír:  1943  decem-
berben. Értesítést  kér:  Szilágyi  Adolf,  
Bpest,  Sziv-u.  35.  

Tátrai  József  (1921.  Rákoscsaba,  
anyja:  Muhari  Mária).  Fogságba  
esett  1 9 4 4  decemberében  Szentend-
rén.  Állítólag  1947  márciusában  Kiev,  
ben  a  7052/9.  lágerben  látták.  Aki  
bármit  tud  róla,  értesítse:  Dobó  I lo .  
nát.  Rákosliget,  X.-utca  31.  

Zsupán  Lajos  (1920.  Csesztreg,  
anyja  Illés  Efel)  honvéd.  Utolsó  hir:  
1945  Temesvár.  Aki  bármit  tud  róla,  
értesítse:  Zsupán  Jánost,  Csesztreg,  
Zala  vm.  

Ü z e n e t e k 
.  Molnár  Lajos  7223/9.  Szüleid  és  
testvéreid  áttelepültek  Pozsony  me-
gyéből  a  tavasszal  Ceglédbercelre,  
Kereszf-u.  878.  sz.  Te  is  ide  kérd  
magad.  Szeretettel  várunk.  Szüleid.  

Piszker  Sándor  (1899.  Zimony,  
anyja:  Landstein  Regina).  Mindenki  
megvan,  adj  életjelt  magadról,  Pisz-
ker.  Bpest,  Király-u.  36.  

Rosinger  Ervinnek  7181/4.  lágerbe  
üzeni  az  édesanyja:  Jól  vagyunk.  
Szeretettel  várunk.  

Vermes  Tihamérnak  (1925.  Bpesi) .  
Valahol  Oroszországba  üzenjük:  Jól  
vagyunk.  Ad j  életjelt  magadról,  sze*  
rétettel  várunk:  Szüleid,  Alsógöd,  


